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  .١٠/١٠ افتُتحت الجلسة الساعة  
  (A/C.5/65/L.26) تنظيم الأعمال

 دعـــا اللجنـــة إلى النظـــر في برنـــامج العمـــل :الـــرئيس  - ١
 المـستأنفة،  الـدورة الخامـسة والـستين   لجزء الأول مـن     لالمقترح  

حالـة إعـداد     عن   ة من الأمانة العامة   رمذكالذي أُعد بناء على     
  . (A/C.5/65/L.26) الوثائق

قالــت، متكلمــة باســم ): الأرجنــتين (الــسيدة ميلــون  - ٢
 إن المجموعــة أثنــت علــى المكتــب    ، والــصين٧٧ ـمجموعــة ال ــ

ــل مت ــ    ــامج عم ــداد برن ــه بإع ــوال   لقيام ــه ط ــي تعديل وازن، ينبغ
ــة    ــيعكس التقــدم المحــرز في مفاوضــات اللجن ــدورة ل وتــولي  .ال

المجموعة أهميـة كـبيرة للبنـود الـواردة في برنـامج العمـل، وهـي                
ــك        ــتٍ كــافٍ للنظــر في تل ــه ســيتم تخــصيص وق ــة بأن ــى ثق عل

مـع   وفي ما يتعلـق بوضـع الوثـائق، لاحظـت المجموعـة،            .البنود
ر صـــدرت في وقـــت متـــأخر مـــرة القلـــق، بـــأن بعـــض التقـــاري

وتعـرب المجموعـة عـن       .أخرى، مما أعاق الأداء الـسلس للجنـة       
تقديرها للمعلومات المستكملة التي وردت عن طريـق المكتـب          

  .في هذا الصدد
تحدث نيابـة عـن الاتحـاد       ): هنغاريا (السيد كوروسي   - ٣

ــه أ  الأوروبي؛  ــدان المرشــحة للانــضمام إلي ــل  والبل ــسلندا والجب ي
 ؛ وجمهوريــة مقــدونيا اليوغوســلافية الــسابقة وكرواتيــاالأســود

وبلدي عمليتي الاستقرار والانتساب ألبانيا وصربيا؛ بالإضـافة        
ــا ــة  إلى أرميني ــا وجمهوري ــال إن الاتحــاد    وأوكراني ــدوفا، فق مول

ــالتخطيط لاســتكمال عمــل     الأوروبي رحــب بقــرار المكتــب ب
 غـضون ثلاثـة     اللجنة في الجزء الحـالي مـن الـدورة المـستأنفة في           

 فقــد أعــرب الاتحــاد عــن تقــديره  ،عــلاوة علــى ذلــك. أســابيع
للجهــود البنــاءة والمرونــة الــتي أبــدتها جميــع الــدول الأعــضاء في 
الجــزء الرئيــسي مــن الــدورة الخامــسة والــستين، والــتي سمحــت  

ــة    ــسائل الحيوي ــشأن الم ــق في الآراء ب ــى  .بالتوصــل إلى تواف وعل
 ، لأن اللجنـة نجحـت     وجه الخصوص، فقد أعرب عـن سـروره       

 في تقليص الاحتياجات الإضـافية في إطـار الميزانيـة    ،إلى حد ما  
، في حــين لا تــزال  ٢٠١١-٢٠١٠البرنامجيــة لفتــرة الــسنتين   

وفي ظـل المنـاخ      .تقدم للمنظمة الموارد اللازمة للوفاء بولاياتهـا      
المالي الحالي الصعب، فإن مـن المهـم ضـمان أن تكـون المنظمـة               

يع مواردهـا بأقـصى قـدر ممكـن مـن الفعاليـة             قد استخدمت جم  
والكفاءة، وطبقت نفـس الانـضباط الـصارم في الميزانيـة الـذي              

لذا دعـا الاتحـاد الأوروبي الأمـين العـام          . طبقته الدول الأعضاء  
إلى ممارســة دوره القيــادي في وضــع الأولويــات بــشأن طلبــات 

ــورات     ــد تحقــق وف ــتي ق ــد المجــالات ال ــل وتحدي وينبغــي  .التموي
لأمانة أن تدقق النظر في النفقات المتكررة وأن تتجاوز الميزنـة           ل

  .التزايدية
ــائلا، إن الاتحــاد الأوروبي رحــب بالتقــدم     - ٤ وأضــاف ق

المحـــرز في تقـــديم جميـــع الوثـــائق في الوقـــت المناســـب وبجميـــع  
اللغــات الرسميــة، وهــو أمــر لــه أهميــة حاسمــة بالنــسبة لعمــل         

ام واللجنـــة الاستـــشارية وشـــجع الاتحـــاد الأمـــين العـــ .اللجنـــة
ــن        ــك الهــدف في كــلا الجــزأين م ــق ذل ــن أجــل تحقي ــيعملا م ل

  .الدورة المستأنفة
تحـــدث نيابـــة عـــن  ):كـــوت ديفـــوار (الـــسيد كـــوفي  - ٥

مجموعة الدول الأفريقية فقـال، إن المجموعـة تـولي أهميـة كـبيرة              
لجميـــع البنـــود في برنـــامج العمـــل وأعـــرب عـــن ثقتـــه في أنـــه  

البنــود بطريقــة  ن الوقــت لمناقــشة كــلســيكون هنــاك متــسع مــ
ومـــع اعتـــراف المجموعـــة بـــالجهود الـــتي بذلتـــها جميـــع  .وافيـــة

الأطراف المعنية لضمان صـدور معظـم الوثـائق المتعلقـة بـالجزء             
الأول من الدورة المستأنفة قبل بدء مـداولاتها، إلا أنهـا أهابـت             
بالأمانة العامة لكـي تكثـف مـن جهودهـا لإصـدار الوثـائق في               

  .وقت المناسبال
قالــت، متحدثــة باســم   ): شــيلي (باكــاراتيالــسيدة   - ٦

ــق     ــق عمي ــشعر بقل ــة ت ــو، إن المجموع ــة ري إزاء حــالات  مجموع
 التــأخير المتوقعــة في الوفــاء بالمواعيــد النهائيــة المحــددة للمخطــط

وأعربـت المجموعـة عـن قلقهـا أيـضا          . العام لتجديد مبـاني المقـر     
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ات، إضـافة إلى التكـاليف      من أنه يمكن اسـتخدام هـذه التـأخير        
العالية المرتبطة بها، لتبرير طلب المزيد مـن المـوارد، في حـين أن            
المشروع يمثل، في الأصل، تـضحية ماليـة كـبيرة لجميـع الـدول              

لـذا، حثـت المجموعـة الأمانـة العامـة علـى بـذل كـل                . الأعضاء
الجهود الممكنة للمحافظة على الميزانية وعلـى المواعيـد النهائيـة           

وتــود المجموعــة أيــضا أن . تي تمــت الموافقــة عليهــا في الأصــلالــ
تخـــصيص مـــساحة لأمريكـــا اللاتينيـــة في  تعلـــن أنهـــا ســـتطلب

واحدة من الأمـاكن العامـة في مجمـع مقـر الأمـم المتحـدة، مـن                 
ــاكن       ــدول الأعــضاء أم ــع ال ــوفر لجمي ــي أن تت ــه ينبغ ــوم أن مفه

ــها     ــا وثقافتـ ــعوبها وفنونهـ ــاريخ شـ ــا تـ ــرض فيهـ ــشير. تعـ  وإذ تـ
شملــت في  المجموعــة إلى أن الخطــة الرئيــسية للأصــول الرأسماليــة

 إلى الأشــخاص ذوي الإعاقــةالأصــل التزامــا بتــسهيل وصــول  
ــن أجــل         ــداء م ــي توجــه ن ــذا فه ــده، ل ــد تجدي ــبنى بع داخــل الم

  .الاحترام الكامل لهذا المبدأ
وأضــافت قائلــة إن المجموعــة ظلــت منــذ البدايــة تؤيــد    - ٧

ــادئ وقــيم الاتفاقي ــ ــة جميــع الأشــخاص مــن   مب ــة لحماي ة الدولي
وبالتـالي فستـشارك بنـشاط في المفاوضـات          .الاختفاء القـسري  

ــة ب    ــديرات المنقحــة المتعلق ــشأن التق ــاء   ب ــة بالاختف ــة المعني اللجن
  .المنشأة عملا بالاتفاقية القسري

وفيما يتعلـق بمعـايير تحديـد درجـات الـسفر بالطـائرة،               - ٨
لكــي تــضمن اســتخدام المــوارد  المجموعــة الأمانــة العامــة تحثــ

المعتمـدة لهــذا البنــد بأقـصى قــدر ممكــن مـن الكفــاءة، وتفــادي    
النفقات غير الـضرورية، واستكـشاف الـسبل الممكنـة لتحقيـق           

  .الوفورات
قــال ): الولايــات المتحــدة الأمريكيــة (الــسيد ميلــروز  - ٩

إنه بينمـا يقـر وفـد بلـده بالتقـدم الكـبير الـذي أُحـرز في تنفيـذ                 
ــر   المخطــطمــشروع  ــاني المق ــد مب ــام لتجدي ــزال  الع ــه لا ي ، لكن

 ١ ٩٥٨,٨يــشعر بــالقلق مــن أن التكلفــة الحاليــة المتوقعــة هــي 
ــدرها    ــادة ق ــون دولار، أي بزي ــوق  ٨٠,١ملي ــون دولار ف  ملي

ــة المعتمــدة، وقــال بــأن الوفــد يتطلــع لمعرفــة المزيــد عــن      الميزاني

وفــد كمــا أن ال .الكفــاءات المُخطــط لهــا للتعــويض عــن العجــز
ــاك       ــد تكــون هن ــه ق ــا مــن أن ــشارية قلقه ــة الاست ــشاطر اللجن ي
ــدة    ــة المعتمـ ــة بالميزانيـ ــاليف المرتبطـ ــتيعاب التكـ ــعوبة في اسـ صـ

ــة ،العــام لتجديــد مبــاني المقــر  لمــشروع المخطــط  ويتطلــع لمعرف
الكيفية الـتي يخطـط بهـا الأمـين العـام لتخفيـف تلـك المخـاطر،                 

  .وربما، لخفض التكاليف
فد بلاده يود أن يناقش، في مـشاورات        وأضاف بأن و    - ١٠

غـــير رسميـــة، الارتفـــاع في التكـــاليف والعـــدد المتزايـــد مـــن       
الاستثناءات التي وافق عليها الأمين العام للسماح للسفر علـى           

ويود الوفد أيـضا أن     . درجة رجال الأعمال في ظروف خاصة     
ــيش     ــدة التفتـ ــيات وحـ ــشأن توصـ ــة بـ ــات الأمانـ ــسمع تعليقـ يـ

ــشتركة المتعلق ـــ ــم    المـ ــة الأمـ ــل منظومـ ــسفر داخـ ــات الـ ة بترتيبـ
وفيما يتعلق بالتقديرات المنقحة الناجمة عن بـدء نفـاذ           .المتحدة

ــاء      ــن الاختفـ ــخاص مـ ــع الأشـ ــة جميـ ــة لحمايـ ــة الدوليـ الاتفاقيـ
القسري، فإن الوفد يطلب مزيدا من المعلومات عن الوظـائف          

ة لفتـرة   المطلوبة والآثار المترتبـة علـى الميزانيـة البرنامجيـة المقترح ـ          
  .٢٠١٣-٢٠١٢السنتين 

ومــضى قــائلا، إن وفــده لا يــزال يُقــر بأهميــة الجهــود     - ١١
ــع إلى       ــدي، ويتطل ــسلام في بورون ــاء ال ــة لبن ــذلها المنظم ــتي تب ال
ــدة المتكامـــل في    ــامي مـــن مكتـــب الأمـــم المتحـ الانتقـــال النظـ
بوروندي إلى مكتب الأمم المتحدة في بوروندي، الذي أُنشئ          

وسـيعمل الوفـد    ). ٢٠١٠( ١٩٥٩الأمـن   عملا بقـرار مجلـس      
مع الوفود الأخرى لـضمان تـشكيل مكتـب الأمـم المتحـدة في          
بورونــدي بطريقــة صــحيحة وتزويــده بــالموارد الكافيــة للوفــاء  

  .بولايته
وفيمــا يتعلــق بــشروط الخدمــة والتعويــضات للأعــضاء   - ١٢

ــة       ــرئيس اللجنـ ــة ولـ ــة الدوليـ ــة المدنيـ ــة الخدمـ ــرغين بلجنـ المتفـ
ــشاري ــديم       الاست ــي تق ــه ينبغ ــلاده بأن ــد ب ــر وف ــي حــين يق ة، فف

التعويــــضات المناســــبة لهــــؤلاء المــــسؤولين نظــــرا للخــــدمات  
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تواكـب   تعويـضاتهم لا  الضرورية التي يقـدمونها للمنظمـة، وأن   
مــا يحــصُل عليــه معظــم كبــار مــسؤولي الأمانــة العامــة، إلا أن   
الوفد يـدرك أيـضا بـأن مـوظفي الخدمـة المدنيـة في العديـد مـن                  

دول الأعــضاء، بمــا في ذلــك الولايــات المتحــدة، يعــانون مــن الــ
ــة      ــة الحالي ــة المالي ــيضٍ في الأجــور في ظــل الأزم ــدٍ أو تخف  .تجمي

سيـــسعى الوفـــد للعمـــل مـــع الوفـــود الأخـــرى علـــى        لـــذا،
ــد ــة       تحدي ــة المالي ــبة للبيئ ــة تكــون مناس ــضات عادل ــة تعوي حزم
  .الحالية
وحــدة   ففــي حــين رحــب وفــد بلــده بانتــهاء ،وأخــيرا  - ١٣

، إلا أنــه ٢٠١٠ تقــارير في عــام  ١٠مــن  التفتــيش المــشتركة 
يــزال يــشعر بــالقلق إزاء انخفــاض معــدل تنفيــذ العديــد مــن    لا

التوصيات الواردة في التقارير السابقة، والتي أثارت تـساؤلات     
جوهريـــة حـــول مـــدى فعاليـــة وجـــدوى الوحـــدة في شـــكلها 

ريــر وحــدة وفي هــذا الــصدد، تجــدر الإشــارة إلى أن تق .الحــالي
 ٢٠١١ وبرنـامج عملـها لعـام        ٢٠١٠التفتيش المـشتركة لعـام      

)A/65/34(               أثارا، ليس فقـط مـسألة تـوفير مـوارد إضـافية، بـل 
  .أيضا مسألة الإصلاح المحتمل للوحدة

وأختتم حديثه قائلا، إن من الواضـح أنـه ينبغـي علـى                - ١٤
المنظمــة، أثنــاء عملــها علــى تنفيــذ الولايــات الــتي عهــدت بهــا    

لدول الأعضاء إليها، توفير أكبر عائد ممكن علـى اسـتثمارات           ا
لـذا   .تلك الدول، لأن ذلك في مصلحة المجتمـع الـدولي بأسـره           

ــدول       ــاء مــع ال ــا بالعمــل بــشكل بن ــده ظــل ملتزم ــد بل ــإن وف ف
الأعضاء الأخـرى للتوصـل إلى توافـق في الآراء بـشأن الـبرامج              

جـــات الحكيمـــة والمـــسؤولة، والـــتي تـــستجيب كـــذلك لاحتيا
  .المنظمة
قال إنه يعتبر بـأن اللجنـة ترغـب في الموافقـة            : الرئيس  - ١٥

علــى برنــامج العمــل المقتــرح، مــن مفهــوم أن المكتــب ســيقوم  
  .بتعديله، حسب الاقتضاء، خلال مسار الدورة

  .وقد تقرر ذلك  - ١٦

تعيينات لملء الـشواغر في  :  من جدول الأعمال١١٣البند  
  )تابع(خرى الأجهزة الفرعية وتعيينات أ

ــة    )ب( ــضاء في لجنـــ ــيين أعـــ ــتراكاتتعـــ ــابع (الاشـــ ) تـــ
)A/65/102/Rev.1/Add.1(  

ــرئيس  - ١٧ ــام    :الـ ــين العـ ــذكرة الأمـ ــاه إلى مـ ــه الانتبـ  وجـ
)A/65/102/Rev.1/Add.1 (ــتي ــا الجمعيـــة العامـــة     الـ أبلـــغ فيهـ

المملكــة المتحــدة  (باســتقالة كــل مــن الــسيد ريتــشارد مــون      
والــــسيد وو غــــانغ ) شماليةلبريطانيــــا العظمــــى وأيرلنــــدا الــــ

ــة    ) الــصين ( ــا إلى الجمعي ــة الاشــتراكات، وطلــب فيه مــن لجن
العامة تعيين شخصين لملء الشاغرين خلال الفتـرة المتبقيـة مـن            

 كـانون   ٣١مدة عضويتهما، والـتي سـتنتهي، لكـل منـهما، في            
   .٢٠١١ ديسمبر /الأول
المملكة المتحـدة الـسيد باتريـك       حت حكومة   قد رشّ و  - ١٨
ــشاغر   لمــلءيهــوه  خــلال الجــزء المتبقــي مــن مــدة عــضوية   ال

ــ ــسيد مـ ــا الون، وأيـــدت الـ ــة دول أوروبـ ــة ودول مجموعـ غربيـ
ورشحت حكومة الـصين الـسيد       ،هوهي ترشيح السيد    أخرى
خــلال الجــزء المتبقــي مــن مــدة     الــشاغر  لمــلءزودونــغ صــن 
ترشــيح مجموعــة الــدول الآســيوية  وو، وأيــدت  الــسيدعــضوية

  .السيد صن
 أن تُوصـي الجمعيـة العامـة        ، بالتزكيـة  ،ررت اللجنـة  وق  - ١٩

) الـصين  (صـن والـسيد   ) المملكة المتحـدة   (هوهيبتعيين السيد   
لعضوية لجنة الاشتراكات لمدة ولاية تبـدأ مـن تـاريخ تعيينـهما             

  .٢٠١١ديسمبر / كانون الأول٣١وتنتهي في 
 وحدة التفتـيش المـشتركة    :  من جدول الأعمال   ١٣٥لبند  ا
)A/65/34 و A/65/718(  

قال ): رئيس وحدة التفتيش المشتركة   (السيد زهران     - ٢٠
 ٢٠١٠وحدة التفتيش المشتركة لعـام       تقريرفي معرض تقديمه ل   

، إن الوحــدة تــشعر )A/65/34( ٢٠١١وبرنــامج عملــها لعــام  
بالامتنــان للــدعم الــذي قدمتــه لهــا اللجنــة منــذ بدايــة إنــشائها، 
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تــها بفعاليــة بوصــفها والــذي لــولاه لمــا تمكنــت مــن تنفيــذ ولاي 
ــة الأمــم      ــدة في منظوم ــستقلة الوحي ــة الم ــة الخارجي ــة الرقابي الهيئ

 امتثـالا   ٢٠١٠وقد امتثل برنامج عمل الوحـدة لعـام          .المتحدة
كاملا لطلب التركيـز علـى المـسائل المتعلقـة بالمنظومـة ككـل،              

مـشاريع مواضـيع     ١٠حيث تضمنت ثمانية مشاريع من أصـل        
، كانت وحدة التفتـيش     ٢٠١٠ية عام   بنهاو. شاملة للمنظومة 

 تقارير ورسالة إدارية واحدة موجهـة       ١٠المشتركة قد أنجزت    
جميعها إلى الهيئات التـشريعية والرؤسـاء التنفيـذيين للمنظمـات           

وقد تـضمن برنـامج     . المشاركة لأغراض اتخاذ إجراءات بشأنها    
 مــشاريع ١٠ أحــد عــشر مــشروعا، منــها ٢٠١١العمــل لعــام 
ــإجراء اســتعراض    شــاملة للمنظو ــق ب ــة ومــشروع واحــد يتعل م

للتنظــــيم والإدارة في اللجنــــة الاقتــــصادية لأمريكــــا اللاتينيــــة  
 اسـتعراض   ٢٠١٠كما رُحِّل من عـام     .ومنطقة البحر الكاريبي  

للتنظــــيم والإدارة بمــــؤتمر الأمــــم المتحــــدة للتجــــارة والتنميــــة 
  ).الأونكتاد(

 إمكانيـة   وأضاف قائلا، إنه فيما يتعلـق بالجـدل حـول           - ٢١
 علــى نطــاق المنظومــة، الــتي مــستقلةإضــافية آليــة تقيــيم إنــشاء 

ــرة أخــرى      ــا م ــة فيه ــسها متورط ــدة نف ــي وجــدت الوح ، ينبغ
، أن  ٦٤/٢٨٩التذكير بأن الجمعيـة العامـة أكـدت في قرارهـا            

داخــل منظومــة الأمــم المتحــدة ينبغــي أن      إنــشاء هــذه الآليــة  
ؤســسي يهــدف إلى الاســتفادة بــشكل كامــل مــن الإطــار الم     

ــدرات الموجــودة    ــائم والق ــك وحــدة   وتعزيزهمــاالق ــا في ذل ، بم
ــشتركة  ــيش الم ــارة إلى أن     .التفت ــصدد، تجــدر الإش ــذا ال وفي ه

الوحــدة بــذلت جهــودا كــبيرة في الــسنوات الأخــيرة لتعزيــز       
فعاليتـــها، بمــــا في ذلــــك مـــن خــــلال إطارهــــا الاســــتراتيجي   

ــرة ــد أن. ٢٠١٩-٢٠١٠للفتـ  ـــ بيـ ــن الفعالي ــد مـ ــق المزيـ ة تحقيـ
يتوقــف أيــضا علــى إيــلاء الــدول الأعــضاء الاهتمــام الواجــب   

  . وتزويد الوحدة بالموارد الكافية،لتقارير الوحدة وتوصياتها
ــائلا، إن المفتــشين لاحظــوا مــع القلــق أن    وا  - ٢٢ ســتطرد ق

هناك اتجاها متزايدا لدى الهيئات التشريعية بعدم النظر بـشكل          

لقيام بتنفيذ التوصـيات    كامل في تقارير الوحدة ومناقشتها أو ا      
وفي الكثير من الحالات، تكتفـي هيئـات الأمـم          .الموجهة إليهم 

المتحــدة فقــط بالإحاطــة علمــا بالتقــارير، في حــين تميــل بعــض  
المنظمات المـشاركة إلى اسـتعراض العديـد مـن التقـارير ضـمن              

 .، مما لا يتيح المناقشة المتعمقـة أو اتخـاذ القـرار      حيز زمني وجيز  
القيمـة المـضافة      يقـوض  قاعس عن اتخـاذ الإجـراءات     إن هذا الت  

لإســـهامات الوحـــدة في تعزيـــز الكفـــاءة والفعاليـــة والاتـــساق 
ــك       ــر تلـ ــوض آثـ ــا يقـ ــة، كمـ ــاق المنظومـ ــى نطـ ــاون علـ والتعـ

وتتطلــع الوحــدة إلى العمــل بــشكل وثيــق مــع      . الإســهامات
 .الــدول الأعــضاء في الــسنوات المقبلــة لمعالجــة ذلــك الوضــع      

نظام التتبـع القـائم علـى    ، ينبغي أن يقوم  وعلى وجه الخصوص  
ــة     شــبكة الإنترنــت، والــذي صــدر بــشأنه تكليــف مــن الجمعي

، وسبق أن أُنجزت بشأنه دراسة جـدوى بالفعـل، بتيـسر         العامة
واتخاذ الإجراءات بـشأن توصـيات الوحـدة مـن          إدارة المعارف   

ولكـن،   .جانب كل من الدول الأعضاء والمنظمات المـشاركة       
جـاهزا    لكي يـصبح ذلـك المـشروع   التمويل الكامل يلزم توفير   

  .٢٠١١للتشغيل في عام 
ختــتم حديثــه قــائلا، إن الميزانيــة البرنامجيــة المقترحــة   وا  - ٢٣

، والتي سـيُنْظر فيهـا في       ٢٠١٣-٢٠١٢للوحدة لفترة السنتين    
وقت لاحق من هـذا العـام، أعلـى بقليـل مـن الميزانيـة المعتمـدة         

ــا تعكـــس احتيا  ــسابقة، لأنهـ ــار   الـ ــذ الإطـ ــافية لتنفيـ ــات إضـ جـ
ولم تكــن هنــاك زيــادة  .٢٠١٩-٢٠١٠الاســتراتيجي للفتــرة 

كبيرة في موارد الوحـدة لعـدة عقـود، ممـا يعـني أنهـا لم تـتمكن                  
ــدول      ــها الــ ــها منــ ــتي تطلبــ ــة الــ ــة الكاملــ ــوفير التغطيــ ــن تــ مــ

وتثق وحدة التفتيش المشتركة، بأنه في الوقت الـذي      .الأعضاء
الة على نطاق المنظومة ضـرورية أكثـر       أصبحت فيه الرقابة الفع   

من أي وقت مضى، فستُقدَّم لها الموارد اللازمـة لتكـون قـادرة      
  .على الوفاء بولايتها

مجلس الرؤساء التنفيـذيين في منظومـة        (السيد هيرمان   - ٢٤
قال، في معرض تقديمـه لمـذكرة   ): الأمم المتحدة المعني بالتنسيق   
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 ٢٠١٠يش المـشتركة لعـام   الأمين العام عن تقريـر وحـدة التفت ـ    
)A/65/718(، مجلـس الرؤسـاء التنفيـذيين في منظومـة الأمــم      إن

 ظــل ملتزمــا بمــساعدة الوحــدة في أداء قالمتحــدة المعــني بالتنــسي
ونتيجـــة لتركيـــز الوحـــدة المتزايـــد علـــى   .وظيفتـــها الجوهريـــة

القضايا الـشاملة للمنظومـة ككـل، أصـبح التعـاون الوثيـق بـين               
ــو القا ــتين هـ ــدةالهيئـ ــذيين   .عـ ــاء التنفيـ ــل مجلـــس الرؤسـ وواصـ

مساعدة وحدة التفتـيش المـشتركة في تحديـد الموضـوعات الـتي          
ــسنة       ــها للـ ــامج عملـ ــافتها إلى برنـ ــدة في إضـ ــر الوحـ ــد تنظـ قـ

كمــا واصــل مجلــس الرؤسـاء التنفيــذيين العمــل بــشكل   .المعنيـة 
ــسهيل       ــك ت ــا في ذل ــا، بم ــع الوحــدة في إعــداد تقاريره ــق م وثي

نظمــات الأخــرى، في حــين أن أمانــة مجلــس  المــدخلات مــن الم
الرؤساء التنفيذيين عملت على نحو متزايد مع مفتشي الوحـدة   
خلال إعداد مـشاريع التقـارير، مـن أجـل ضـمان التوصـل إلى               

  .نتائج أكثر شمولا ومتفق عليها
وأضاف قائلا، إن مجلـس الرؤسـاء التنفيـذيين، عـلاوة             - ٢٥

صاحبة لتقـارير الوحـدة     على ذلك، سعى إلى إنتاج تقـاريره الم ـ       
واتخذ خطوات لـضمان     .الشاملة للمنظومة ككل بسرعة أكبر    

تلقيه لتقارير الوحدة بعـد وقـت قـصير مـن صـدورها، وحـث                
وواصـلت  . المنظمات على تقـديم تعليقاتهـا في الوقـت المناسـب          

اللجــان الرفيعــة المــستوى بمجلــس الرؤســاء التنفيــذيين مناقــشة  
المنظمات الأعضاء ووحـدة التفتـيش      مسألة التنسيق الوثيق بين     

المشتركة، في حين أن أمانة مجلس الرؤساء التنفيـذيين واصـلت        
ــد       ــشكل جيـ ــات بـ ــدفق المعلومـ ــضمان تـ ــات لـ ــوة المنظمـ دعـ

بينها وبين وحدة التفتيش المشتركة وتنسيق العمـل بـشأن           فيما
وهــذه التــدابير، بالإضــافة . توصــيات الوحــدة وبرنــامج عملــها

لاتــصالات غــير الرسميــة، حــسنت التعــاون بــين إلى الزيــادة في ا
  .الوحدة ومجلس الرؤساء التنفيذيين بشكل ملحوظ

قــال، متحــدثا باســم ): الأرجنــتين (الــسيد دي لوكــا  - ٢٦
 والصين، إن المجموعـة تـولي أهميـة كـبيرة لعمـل        ٧٧ ـمجموعة ال 

وحــدة التفتــيش المــشتركة بوصــفها الهيئــة الرقابيــة الخارجيــة       

ــستقلة الوحي ــ ــد شــجعها    الم ــم المتحــدة، وق ــة الأم دة في منظوم
ومـن   .لاحظته من تحسن مستمر في أساليب عمـل الوحـدة          ما

دواعــــي القلــــق أن الإطــــار الاســــتراتيجي لوحــــدة التفتــــيش  
 لم يتلــق الزيــادة المطلوبــة في ٢٠١٩-٢٠١٠المــشتركة للفتــرة 

وتـود المجموعـة    .٢٠١٠الموارد، وبالتالي لم يتم تنفيذه في عـام    
  . توضيحا من المراقب المالي في هذا الصددأن تطلب

ــديرها لجهــود       - ٢٧ ــأن المجموعــة تعــرب عــن تق وأضــاف ب
الوحدة في التركيز علـى المـسائل الـشاملة للمنظومـة ككـل في               

، وتوافق على أن ذلك ينطوي علـى برنـامج أكثـر       ٢٠١٠عام  
 لاحظـت المجموعـة     ،علاوة على ذلـك    .تطلبا من حيث الموارد   

 في مــا يتعلــق ٢٠١٠دود الــذي شــهده عــام  بقلــق التقــدم المح ــ
بالأخــذ بتوصــيات وحــدة التفتــيش المــشتركة مــن قبــل الــدول  

وينبغي على جميع الأجهـزة التـشريعية النظـر بـشكل            .الأعضاء
كامــــل في تقــــارير وحــــدة التفتــــيش المــــشتركة ومناقــــشتها،  

ينبغي على الكيانات المسؤولة في الأمانة العامة أن تكفـل           كما
وفي .  التوصـيات الـتي تم قبولهـا في الوقـت المناسـب            تنفيذ تلـك  
 فــإن المجموعــة تؤيــد تأييــدا تامــا التنفيــذ الــسريع   ،هــذا الــصدد

نظام التتبع القائم على شبكة الإنترنـت، والـذي صـدر بـشأنه             ل
  .تكليف من الجمعية العامة

ختتم حديثه بالقول بأن من دواعي سرور المجموعـة         وا  - ٢٨
ــات    أن تلاحــظ أن الوحــدة لا  ــع الهيئ ــشاط م ــاون بن ــزال تتع  ت

ــل مجلــس مراجعــي الحــسابات ومكتــب      ــة الأخــرى، مث الرقابي
وقال بـأن المجموعـة ترحـب ببرنـامج      .خدمات الرقابة الداخلية  

  .٢٠١١العمل لعام 
تحـــدث نيابـــة عـــن ): كـــوت ديفـــوار (الـــسيد كـــوفي  - ٢٩

مجموعة الدول الأفريقية فقـال، إن المجموعـة لاحظـت بارتيـاح            
ــامج     أن وحــدة ــذت بنجــاح معظــم برن ــشتركة نف ــيش الم  التفت

ــام   ــها لع ــق بإصــدار   ، ولا٢٠١٠عمل ــارير  ســيما فيمــا يتعل تق
ــة موجهــة إلى الهيئــات التــشريعية     عاليــة الجــودة ورســائل إداري
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إلا أن المجموعــة  .والرؤســاء التنفيــذيين للمنظمــات المُــشارِكة   
تــشعر بــالقلق مــن أن الوحــدة لم تــتمكن مــن التنفيــذ الكامــل    
للإنجـازات المتوقعــة المتوســطة المـدى مــن إطارهــا الاســتراتيجي   

، والتي توقعت حدوث زيـادة في عـدد         ٢٠١٩-٢٠١٠للفترة  
ــة   ــة عــن    .الاستعراضــات التنظيميــة والإداري وأعربــت المجموع

أسفها أيضا مـن أنـه لم يـتم حـتى الآن تزويـد الوحـدة بـالموارد                  
  .اللازمة لعملها

شجيع الوحـــدة علـــى وأضـــاف قـــائلا، إنـــه يجـــري ت ـــ  - ٣٠
مواصلة تعاونها مـع الهيئـات الرقابيـة الأخـرى، وعلـى مواصـلة              

وينبغـي للوحـدة أيـضا       .حوارها مع مجلس الرؤسـاء التنفيـذيين      
أن تـــشارك مــــشاركة كاملــــة في أي عمليـــة للتقيــــيم تتعلــــق   
بالاتساق على نطاق المنظومة، بـالنظر إلى أهميـة تعزيـز القـدرة             

  .ق المنظومةعلى إجراء التقييم على نطا
ــن أن       - ٣١ ــالقلق مـ ــشعر بـ ــة تـ ــائلا، إن المجموعـ وأردف قـ

وحــدة التفتــيش المــشتركة قــد واجهــت بعــض الــصعوبات في    
الحصول على المعلومات والبيانات المطلوبـة مـن الأمانـة العامـة            
لإعــداد تقريرهــا عــن الــشفافية في عمليــة اختيــار وتعــيين كبــار 

تحــدة، علــى النحــو الــذي المــديرين في الأمانــة العامــة للأمــم الم
، وستسعى المجموعـة    ٦٤/٢٥٩طلبته الجمعية العامة في قرارها      

ــصدد     ــذا الـــ ــافية في هـــ ــات إضـــ ــى معلومـــ ــصول علـــ  .للحـــ
ستطلب أيضا المزيد من المعلومات بشأن التقدم المحـرز في           كما

 تـوافر    وبـشأن  نظـام التتبـع القـائم علـى شـبكة الإنترنـت           إنشاء  
ــه      المــوارد الإضــافية اللازمــة لــضمان أن النظــام قــد باشــر عمل

  .٢٠١١بنهاية عام 
ومضى قائلا، إن المجموعة لاحظـت قلـق الوحـدة مـن              - ٣٢

ــة      ــم بدراسـ ــشريعية لم يقـ ــات التـ ــن الهيئـ ــدا مـ ــددا متزايـ أن عـ
ــذ      ــى تنفيـ ــل علـ ــالي في العمـ ــشل بالتـ ــا، وفـ ــشة تقاريرهـ ومناقـ

م المجموعـة تنـاول هـذا الـشاغل         وتعتـز  .التوصيات الموجهة إليه  
  .في مشاورات غير رسمية

وأخــيرا، قــال بــأن المجموعــة تــشدد علــى أهميــة تزويــد    - ٣٣
وحــدة التفتــيش المــشتركة بــالموارد الــتي تحتــاج إليهــا للوفــاء        

  .٢٠١١بولايتها وتنفيذ برنامج عملها لعام 
 قال إن   :)الولايات المتحدة الأمريكية   (السيد ميلروز   - ٣٤
 ،إدارة المخـاطر في المؤسـسة     ر الوحدة بـشأن الأخـلاق، و      تقاري

المعـــايير المحاســـبية الدوليـــة والمراجعـــة الداخليـــة للحـــسابات، و
ــام ــاع العـ ــيع   ،للقطـ ــة في تلـــك المواضـ  مثلـــت مـــساهمات هامـ

واستجابت للطلبات المتكررة من اللجنة المتمثلـة في أنـه ينبغـي            
ات الأهميـة   ذ  علـى القـضايا    وحدة التفتـيش المـشتركة    أن تركز   

 وعلــى الــرغم مــن أن وفــد بلــده     .بالنــسبة للمنظومــة ككــل  
يرغب في أن تتوقف الوحدة عن إصـدار تقاريرهـا الموجهـة             لا

ينبغـي أن تركـز علـى        التقـارير  إلى وكالة واحـدة، إلا أن هـذه       
إصدار توصـيات واسـتنتاجات واقعيـة ويمكـن وضـعها موضـع             

  .التنفيذ
ــالج    - ٣٥ ــده يرحــب ب ــائلا إن وف ــذلها  ومــضى ق ــتي تب هود ال

الوحـــدة لتقـــديم معلومـــات أوفـــر وأكثـــر تفـــصيلا عـــن حالـــة 
توصياتها، مما يُمكـن الـدول الأعـضاء مـن الحـصول علـى فهـم                

وفي  .أفــضل للتحــديات الــتي تواجــه وحــدة التفتــيش المــشتركة
هذا الصدد، يرحب وفده بالانتهاء من إعداد دراسـة الجـدوى           

رصد حالة التوصـيات،    بشأن نظام قائم على شبكة الإنترنت ل      
وتلقي معلومات مـستكملة مـن المنظمـات المـشاركة، ويتطلـع            

  .الوفد إلى تنفيذ النظام
علـى الـرغم مـن أن حكومـة بلـده            وأضاف قائلا إنـه،     - ٣٦

أحاطت علما بالتفسير الذي قدمتـة وحـدة التفتـيش المـشتركة            
بشأن انخفاض المعدل العـام لاعتمـاد وقبـول توصـياتها، إلا أنهـا       

  .اءلت عما إذا كانت التوصيات محددة بما يكفي لتنفيذهاتس
، تساءل وفـد    ٢٠١١وفيما يتعلق ببرنامج العمل لعام        - ٣٧

التقييمــات المقترحــة للإجــازات المرضــية  بلــده عمــا إذا كانــت
والعلاقــات بــين المــوظفين والإدارة، وهــي قــضايا تخــص إدارة   
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ــتخدام     ــضل لاس ــتكون المجــال الأف ــشرية، س ــوارد الب ــوارد الم  م
وقال بـأن لجنـة الخدمـة المدنيـة الدوليـة هـي في وضـع                 .الوحدة

أفضل لتنفيذ مثل هذه التقييمات، وإن إحالة تلك القـضايا إلى           
  .اللجنة سيؤدي إلى تفادي الازدواجية في الجهود

وتطرق إلى مسألة دور الوحـدة في الاسـتجابة لطلـب             - ٣٨
ــدم ت     ــأن يق ــام ب ــة إلى الأمــين الع ــة العام ــشأن  الجمعي وصــيات ب

البلـدان  إنشاء آليـة تقيـيم علـى نطـاق المنظومـة، وبـشأن تقيـيم                
ــامج  ــن برنـ ــستفيدة مـ ــدة المـ ــد ” الرائـ ــان واحـ ــل ككيـ “  العمـ
، فقـال إن الطلـب      ٦٣/٣١١ المنصوص عليـه في قـرار الجمعيـة       

طرح قضايا هامة ومعقدة ليس فقط بالنـسبة للجمعيـة العامـة،         
والمـــسألة  .أيـــضاولكـــن بالنـــسبة لوحـــدة التفتـــيش المـــشتركة  

المركزية في هذا الصدد هي ما إذا كـان مـن الممكـن للوحـدة،               
كان ينبغي عليها، أن تـؤدي هـذه الوظيفـة، وإلى أي       أو ما إذا  

فـإذا كـان     .مدى يمكـن للوحـدة، أو ينبغـي عليهـا، أن تؤديهـا            
من الواجـب علـي الوحـدة تـولي هـذه المـسؤولية، فـلا بـد مـن                   

 هويعتقــد وفــد بــلاده أن ــ .ذلكتعزيزهــا حــسبما أقــر التقريــر ب ــ
ينبغــي علــى الوحــدة أن تركــز جهودهــا علــى إصــلاح نفــسها  

  .وزيادة فعاليتها
قـال إن   ): جمهوريـة كوريـا   ( جو   ، تشول السيد بارك   - ٣٩

ــم لتوصــيات وحــدة التفتــيش المــشتركة هــو أمــر      ــذ الملائ التنفي
ــذا، يُعــرب وفــد   .حيــوي لتحــسين أداء المنظمــات المــشاركة  ل

 من فشل المنظمات في تنفيذ توصـيات الوحـدة،          بلده عن قلقه  
ومــن الانخفــاض العــام في معــدل تنفيــذ التوصــيات علــى نطــاق 

  .٢٠٠٩-٢٠٠٧المنظومة في الفترة 
ــه، ومــن أجــل معالجــة مــشكلة انخفــاض       - ٤٠ وأضــاف بأن

تبـاع الجميـع للممارسـة الـتي تقـوم بهـا            امستوى التنفيذ، ينبغي    
تقــارير وحــدة التفتــيش    بعــض الأمانــات والمتمثلــة في تقــديم    

ــر       ــات نظ ــبين وجه ــة ت ــع وثيق ــس الإدارة، م ــشتركة إلى مجل الم
الرئيس التنفيذي على التوصيات المقدمة، إضافة إلى معلومـات      

ويعتقـد وفـده     .المنظمة المشاركة القيام به    بشأن ما تعتزم أمانة   
أيضا بأنـه ينبغـي أن يـصبح نظـام التتبـع علـى شـبكة الإنترنـت                  

ولهــذه الغايــة، ينبغــي أن يكــون  .قــت ممكــنعــاملا في أقــرب و
اعتماد التمويل المطلوب واحدا من الأولويات العليـا للجمعيـة          

  .العامة
ورحـــب وفـــد بـــلاده بتزايـــد مـــستوى التفاعـــل بـــين     - ٤١

وسيؤدي تقاسم المعلومـات والتنـسيق بدرجـة     .الهيئات الرقابية 
أكـــبر إلى مـــساعدة هـــذه الهيئـــات، لـــيس فقـــط علـــى تجنـــب   

ــة في الجهــودالازدوا  ولكــن أيــضا علــى تحقيــق المزيــد مــن   ،جي
  .التآزر والتعاون

 اعترف وفد بلاده بالتعقيد المتزايد للتقييمـات      ،وأخيرا  - ٤٢
علــى نطــاق المنظومــة، ووافــق علــى ضــرورة إدخــال عمليــة        

وســتؤدى  .لاختيــار المفتــشين تتــسم بقــدر أكــبر مــن التنــافس  
سم، والقائمـة علـى     عملية الفرز المتسمة بمزيـد مـن الدقـة والح ـ         

  .الخبرة المهنية، إلى تعزيز سلطة وقيمة الوحدة
الميزانيـة البرنامجيـة لفتـرة      :  من جـدول الأعمـال     ١٢٩البند  

   )عتاب (٢٠١١-٢٠١٠السنتين 
 A/65/338( معــايير تحديــد درجــات الــسفر بالطــائرة      
  )A/65/632 و A/65/386 و ،A/65/348  و،Add.1 و

): رة تنسيق السياسات والرقابة   رئيس دائ  (السيد بايز   - ٤٣
قـال في معـرض تقديمــه لتقريـر الأمــين العـام عــن معـايير تحديــد      

، إن التقريــــر يقــــدم )A/65/348(درجــــات الــــسفر بالطــــائرة 
معلومـات مفـصلة عـن الاسـتثناءات الـتي أذن بهـا الأمـين العــام        

 المتبعـة   القواعـد والأنظمـة   من المعايير المعمول بها عادة بموجب       
وتقـدم الجـداول الـواردة في التقريـر مقارنـة بـين             . ظمةلدى المن 

عدد الرحلات التي تمـت في الدرجـة الأولى وفي درجـة رجـال              
 إلى ٢٠٠٨يوليــــــــه / تمــــــــوز١الأعمــــــــال للفتــــــــرة مــــــــن 

ــران ٣٠ ــه /حزي ــوز١ ومــن ،٢٠١٠يوني ــه / تم  إلى ٢٠٠٦يولي
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الكيانـات  كلٍ من الأمم المتحـدة و     ل ٢٠٠٨يونيه  / حزيران ٣٠
  .المتحدة  للأممالأخرى التابعة

ختــتم حديثــه قــائلا بأنــه، في العمــوم، كانــت هنــاك  وا  - ٤٤
ــر،       ــد النظ ــرة قي ــتثناءات الممنوحــة في الفت ــدد الاس ــادة في ع زي
بالمقارنـة مــع الفتــرة الــسابقة، ويرجـع ذلــك بــصفة رئيــسية إلى   

ــة، وللأشـــخاص  ــباب طبيـ ــتثناءات لأسـ ــالاسـ ــدمي نيذ الـ  ونقـ
. باط الأمــــن ولــــسفر ضــــ،خــــدمات للمنظمــــة دون مقابــــل 

  .وستواصل الأمانة العامة رصد منح الاستثناءات عن كثب
رئـيس اللجنـة الاستـشارية لـشؤون         (السيد كيلابيلي   - ٤٥

ــة ــة   ): الإدارة والميزانيــ ــر اللجنــ ــه لتقريــ ــاء تقديمــ ــدث، أثنــ تحــ
ــال إن)A/65/632(الاستــــــشارية ذو الــــــصلة  ــة ا ، فقــــ للجنــــ

أميـال  سـتخدام   بلغت بـأن تكلفـة إدارة برنـامج لا        أُالاستشارية  
جنى سـتفوق الفوائـد الـتي سـتُ       السفر المتكرر، خاص بالمنظمـة،      

وأن شـركات الطـيران التجاريـة الـتي اتـصلت بهـا الأمانـة               . منه
  فيمــا يتعلــق بإمكانيــة اســتخدام أميــال الــسفر المتكــرر  ،العامــة

، كانـت مـستعدة بـدلاً مـن         تحت حساب باسم الأمـم المتحـدة      
  . الطيرانذلك لتقديم خصومات على تذاكر

اللجنـــة الاستـــشارية  ختـــتم حديثـــه بـــالقول بـــأن    او  - ٤٦
ــ تلاحظــ  وحــدة التفتــيش المــشتركة  احــددته الــتيصعوبات ال

 في ما يتعلق بتجميع وإدارة أميال الـسفر المتكـرر     والأمين العام 
اللجنــة الاستــشارية تــرى أن هــذا    ولكــن . الخاصــة بالمنظمــة 

الأمـم  اللجنـة  ع   وتـشج  ، أن يبقى قيـد الدراسـة      يالموضوع ينبغ 
 بحـث سـبل أخـرى        مواصـلة  المتحدة والكيانات التابعة لها على    

  .فض التكلفة الإجمالية لنفقات السفرلخ
ــسيد زهــران    - ٤٧ ــشتركة  (ال ــيش الم ــيس وحــدة التفت ): رئ

قال، في معرض تقديمه لتقرير وحـدة التفتـيش المـشتركة بـشأن          
ارد في  الـو  المتحـدة  الأمـم   منظومـة  استعراض ترتيبات السفر في   

الــسفر يمثـل أحـد أكــبر   ، إن )A/65/338(مـذكرة الأمـين العـام    
الحصص في ميزانيات المنظمات التابعة لمنظومـة الأمـم المتحـدة           

فقد اشترت المنظمـات الدوليـة في عـام         . بعد تكاليف الموظفين  
 مليــار ١,١ تــذاكر ســفر جــوي بلغــت قيمتــها حــوالي ٢٠٠٨
ــتحفظ لأن ــ  . دولار ــدير م ــرقم هــو تق ــك ال ــشمل  وذل ــا ي ه بينم

ــه لا يأخــذ في     الــسفر الرسمــي والــسفر المتفــرع عــن العمــل فإن
ــسلام      ــات حفــظ ال ــذاكر المــشتراة مــن أجــل عملي ــار الت الاعتب

ــوظفين     أو ــة للمـ ــارات المتاحـ ــار الخيـ ــشتراة في إطـ ــذاكر المـ التـ
  .المؤهلين والمتعلقة بالمبلغ الإجمالي المقطوع

ظمــات الــتي  وأضــاف قــائلا، إن الزيــادة في عــدد المن     - ٤٨
حــضرت الاجتمــاع الـــسنوي لــشبكة الـــسفر المــشتركة بـــين     

 أظهـرت   ٢٠٠٩ بالمقارنـة مـع عـام        ٢٠١٠في عـام     الوكالات
ومــن . الأهميــة الــتي أُوليــت للــسفر في منظومــة الأمــم المتحــدة  

الممكن أن تُعـزى هـذه الزيـادة إلى توصـية الوحـدة بأنـه ينبغـي                 
ا الأنـشطة الـتي     على الرؤساء التنفيـذيين للمنظمـات أن يـدعمو        

تقوم بها شبكة السفر المشتركة بين الوكـالات وذلـك بحـضور            
وقد أعربـت الوحـدة عـن       . اجتماعاتها السنوية والمشاركة فيها   

ــه في أيلــول  ، قــررت الــشبكة ٢٠١٠ســبتمبر /ســرورها مــن أن
ــه   . اعتمــاد اختــصاصات الوحــدة  وتعتقــد الوحــدة كــذلك بأن

الـسفر المـشتركة بـين    لـدور شـبكة      يلزم إيلاء مزيد من الأهميـة     
  .الوكالات بوصفها مجلسا استشاريا معنيا بمسائل السفر

ستطرد في القـول بأنـه توجـد داخـل النظـام الموحـد              وا  - ٤٩
ولا يوجـد   . للأمم المتحدة نماذج مختلفة لشراء خدمات الـسفر       

نموذج واحد ينطبق على جميع المنظمات بـشكل صـارم، نظـرا            
 أكــدت تجــارب منظمــات ولكــن،. لتعقيــدات ترتيبــات الــسفر

معينــة أنــه يمكــن للمنظمــة الدوليــة تخفــيض تكــاليف الــسفر        
بدرجة كبيرة إما عن طريـق إنـشاء وكالـة سـفر خاصـة بهـا أو                 
. عـــن طريـــق شـــراء التـــذاكر مباشـــرة مـــن شـــركات الطـــيران

وتـشمل التــدابير الأخـرى لخفــض التكـاليف التقيــد بــالتخطيط    
قطـوع، والـدخول في     المسبق للسفر، وتوسيع خيارات المبلغ الم     

ــوافز       ــديم حـ ــيران، وتقـ ــركة طـ ــع شـ ــشتركة مـ ــات مـ مفاوضـ
  .للموظفين وتبسيط عمليات تجهيز مطالبات السفر
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واختتم حديثه بـالقول بـأن وحـدة التفتـيش المـشتركة              - ٥٠
تعتقد اعتقادا قويا بأنـه ينبغـي علـى الرؤسـاء التنفيـذيين، لـيس               

ة المـشمولة   فقط تقديم تقـارير عـن نفقـات الـسفر خـلال الفتـر             
بالتقرير إلى مجالس الإدارة، ولكن أيـضا إبـلاغ مجـالس الإدارة            

 ،ولهـذه الغايـة   . بالخطوات التي اتُخذت لترشيد تكاليف السفر     
 انقاط ـينبغي لشبكة الـسفر المـشتركة بـين الوكـالات أن تـضع              

ــة ــارير؛ ويمكــن بعــد ذلــك إدراج    مرجعي  لأغــراض إعــداد التق
طـيط مـوارد المؤسـسة القائمـة       في نظـم تخ    رجعيـة المنقاط  تلك ال 

  .حاليا أو المخطط لها
مجلس الرؤساء التنفيـذيين في منظومـة        (السيد هيرمان   - ٥١

مجلـس الرؤسـاء     عـرض تقريـر    ):الأمم المتحـدة المعـني بالتنـسيق      
ــسيق      ــني بالتن ــم المتحــدة المع ــة الأم ــذيين في منظوم ــشأن التنفي ب

قـال، إن   ، ف )A/65/386( جدوى مواءمة معـايير الـسفر الجـوي       
منظومــة أنحــاء  المتعلقــة بــسفر المــوظفين في جميــع   سياسات الــ

لعديـد مـن    ، محط تركيـز ا    على مر السنين  ظلت،  الأمم المتحدة   
 والأمـين   وحدة التفتـيش المـشتركة    تقارير التي أعدها كل من      ال

ــة      ـــن في منظوم ــيس مجلــس الرؤســاء التنفيذيـي ــام بوصــفه رئ الع
قـد استعرضـت تلـك التقـارير      و.الأمم المتحدة المعـني بالتنـسيق    

ــزة     ــضاء الأجهـ ــوظفين، وأعـ ــتحقاقات المـ ــسفر واسـ ــايير الـ معـ
والأجهزة الفرعية بالأمم المتحدة والمؤسـسات التابعـة لمنظومـة           
ــى صــعيد      الأمــم المتحــدة، بهــدف اعتمــاد سياســة موحــدة عل

  .منظومة الأمم المتحدة
لطلب الـذي تقـدمت بـه       ل استجابةوأضاف قائلا، إنه      - ٥٢
 مجلـــس ة أمانـــأجـــرت، ٦٢/٢٣٨يـــة العامـــة في قرارهـــا الجمع

 ،الرؤساء التنفيذيين في منظومـة الأمـم المتحـدة المعـني بالتنـسيق          
للحالــة الــتي وصــلت إليهــا عمليــة   استعراضــا، ٢٠١٠في عــام 
بين الأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة     فيما سياسات السفر  مواءمة  

ــا  ــعإذ  ،وصــناديقها وبرامجه ــات مبا  تق ــذه الكيان شــرة تحــت  ه
نـه  أ وكـشف التقريـر النـاجم عـن ذلـك،         .  العام ينإشراف الأم 

ــق  ــا يتعلـ ــسائل في مـ ــثيرة بمـ ــصل ب كـ ــسفر، تتـ ــد الـ ــفقـ  تذنفَّـ

 المـستخدمة في الأمانـة العامـة        المعاييربالفعل   الصناديق والبرامج 
 وكان هذا هو الحال بصفة خاصـة فيمـا يتعلـق            .للأمم المتحدة 

. صروفات محطات الـسفر  رة ولم بالمعايير الموضوعة للسفر بالطائ   
وعلى الرغم من وجود بعض التباين فيما يتعلق بدفعات المبلـغ       
ــصدد موحــدة بــشكل     ــسياسات في هــذا ال المقطــوع، إلا أن ال

  .عام في جميع أنحاء المنظومة
وأردف قــــائلا، إن التقريــــر كــــشف أيــــضا عــــن أن    - ٥٣

 ســلطة الأمــين العــام حققــت بالفعــل تحــتالكيانــات الــتي تقــع 
 ومــع ذلــك،  . سياســات الــسفر في مــن المواءمــة  ا كــبيردراقــ

ولتحقيـق هـذه الغايـة، فقـد        . فيمكن تحقيق المزيـد مـن المواءمـة       
ــاء       ــام والرؤسـ ــين العـ ــوة الأمـ ــة في دعـ ــة العامـ ــب الجمعيـ ترغـ
ــصناديق والـــبرامج لمواصـــلة تنـــسيق سياســـات       التنفيـــذيين للـ

ســـيما مـــن خـــلال شـــبكة الـــسفر      وممارســـات الـــسفر، ولا 
 بين الوكـالات، والمـشاركة في تلـك الـشبكة وتقـديم             المشتركة

  .الدعم الكامل لها
وفي معــرض تقديمــه لمــذكرة الأمــين العــام الــتي أحــال      - ٥٤

مجلــس الرؤســاء التنفيــذيين في فيهــا تعليقاتــه وتعليقــات أعــضاء 
 علــى تقريــر وحــدة   منظومــة الأمــم المتحــدة المعــني بالتنــسيق    

 ترتيبـــات الـــسفر في اســـتعراض”التفتـــيش المـــشتركة المعنـــون 
، قــال إن بعــض )A/65/338/Add.1( “منظومــة الأمــم المتحــدة

الممكـن  وكالات منظومة الأمم المتحدة اقترحت بأنه كان من         
 أجزاء من تقرير الوحدة الذي أحيل إلى الجمعية العامـة           تحسين

مــن خــلال إجــراء ، )A/65/338(في مــذكرة مــن الأمــين العــام  
وقد كـان بوسـع هـذا التحليـل         . لاتحليل مالي أكثر دقة وتفصي    

أن يُمكِّـــن الوكـــالات مـــن فهـــم الأســـاس الـــذي تقـــوم عليـــه 
ــا كــاملا     أي ــشغيل فهم ــهجيات الت . تحــسينات مقترحــة في من

ــد وجــدت الوكــالات أن التوصــيات      ــك، فق ــالرغم مــن ذل وب
ــة  ــة ومعقولـ ــدا مـــن  ،الـــواردة في التقريـــر عمليـ  وتـــستحق مزيـ

  .الدراسة
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ــه، وفي   - ٥٥ ــائلا، إن  حــين أن الوكــالات عمومــا  ومــضى ق
 مـن التقريـر     ٩قبلت بالالتزام المنصوص عليـه في التوصـية رقـم           

المتعلقــة بــالإبلاغ عــن نفقــات الــسفر خــلال الفتــرة المــشمولة    
ــالغ       ــدٍ ب ــشأن بن ــارير ب ــديم تق ــدت الحاجــة إلى تق ــالتقرير، وأي ب
الأهمية والتكلفة، وهو بنـد الـسفر، إلا أنهـا أعربـت عـن القلـق               

التقـارير قـد تجعـل التمييـز بـين وظـائف الحوكمـة              من أن هـذه     
وبدلا مـن أن تفـرض أتبـاع نظـام لرصـد         . والإدارة غير واضحٍ  

عمليـة الحوكمـة، اقترحـت       السفر باعتباره جـزءا مـستمرا مـن       
الوكالات بأن تركز التوصـيات علـى عمليـة المـداولات بـشأن           

ــا   ــة عليه ــة والموافق ــضا إلى   . الميزاني ــد أشــارت الوكــالات أي وق
همية وضع معايير واضحة ومشتركة لهـذه التقـارير بـالنظر إلى             أ

ــد مــن المــتغيرات الــتي يمكــن أن      ــسفر يــشتمل علــى العدي أن ال
  .تجعل عملية المقارنات أمرا معقدا

قــال، متحــدثا باســم ): الأرجنــتين (الــسيد دي لوكــا  - ٥٦
 والــصين، إنــه علــى الــرغم مــن أن احتياجــات ٧٧ ـمجموعــة الــ

 الـسفر الجـوي معقـدة، إلا أن هنـاك حاجـة         الأمم المتحـدة مـن    
وينبغــي بــذل مزيــد مــن الجهــود . للمــساءلة المــستمرة والمعــززة

وقـد  . المنظومة كلما كـان ذلـك ممكنـا        لتنسيق الممارسات عبر  
ــا، للوضــوح      ــر، إلى حــد م ــر يفتق ــة أن التقري وجــدت المجموع
ولاكتمال المعلومات، لـذا، ستـسعى المجموعـة للحـصول علـى            

ناقشات غـير رسميـة بـشأن هـذا البنـد مـن جـدول               توضيح في م  
  .الأعمال
ــة         ــاذ الاتفاقي ــدء نف ــن ب ــديرات المنقحــة الناجمــة ع التق

 الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القـسري       
)A/65/628 و A/65/739(  

ــويرلي   - ٥٧ ــان ب ــسيدة ف ــبرامج    (ال مــديرة شــعبة تخطــيط ال
 الأمـين العـام عـن       معـرض تقـديمها لتقريـر      قالـت في  ): والميزانية

ــة        ــة الدولي ــاذ الاتفاقي ــدء نف ــن ب ــديرات المنقحــة الناجمــة ع التق
، )A/65/628(لحماية جميـع الأشـخاص مـن الاختفـاء القـسري       

منــها، فقــد دخلــت الاتفاقيــة حيــز  ) ١ (٣٩إنــه وفقــا للمــادة  
وفي الفقــــرة . ٢٠١٠ديــــسمبر / كــــانون الأول٢٣النفــــاذ في 

لمقترحــــة لفتــــرة الــــسنتين الميزانيــــة البرنامجيــــة ا مــــن ٣٩-٢٣
٢٠١١-٢٠١٠) A/64/6)  ــاب ــام   ))٢٣الب ــين الع ــغ الأم ، أبل

ــه في   ــة بأن ــة العام ــرة     الجمعي ــاء فت ــة أثن ــاذ الاتفاقي ــدء نف ــة ب  حال
، سـيتم إنـشاء اللجنـة المعنيـة بحـالات           ٢٠١١-٢٠١٠السنتين  

 من الاتفاقية، وسيتم إبـلاغ  ٢٦الاختفاء القسري وفقا للمادة     
ثــار المترتبــة في الميزانيــة وفقــا للإجــراءات   الــدول الأعــضاء بالآ

  .المقررة
وأضــــافت قائلــــة، إنــــه تبعــــا لــــذلك، فقــــد قُــــدِّرت   - ٥٨

الاحتياجات من النفقات الناجمة عـن بـدء نفـاذ الاتفاقيـة بمبلـغ        
. ٢٠١١-٢٠١٠لفتــرة الــسنتين ) إجمــالي( دولار ٨٦٨ ٤٠٠

واقتُرحــت تلبيــة تلــك الاحتياجــات بموجــب أحكــام صــندوق  
وتم إيـــراد الاحتياجـــات  . ٢٠١١-٢٠١٠ئ للفتـــرة الطـــوار

التفصيلية تحت كل بـاب مـن أبـواب الميزانيـة في الجـزء الثـاني،                
  .الفروع ألف إلى دال، من التقرير

في حـال الموافقـة علـى        وأضافت قائلة، إنه، من المقدر      - ٥٩
، علــى ٢٠١١-٢٠١٠الاحتياجــات الإضــافية لفتــرة الــسنتين  

ــرح  ــو المقتـ ــ ،النحـ ــرة   سيُنظر فـ ــافية لفتـ ــات الإضـ في الاحتياجـ
 ٧ ٥٣٧ ٩٠٠ بمبلـــــغ ةوالمقـــــدر، ٢٠١٣-٢٠١٢الـــــسنتين 

ــرة    ،)صــاف (دولار ــة المقترحــة لفت ــة البرنامجي  في ســياق الميزاني
   .٢٠١٣-٢٠١٢السنتين 

واختتمت حديثها قائلة، إن الإجراءات المطلـوب مـن           - ٦٠
  .ير من التقر٤٠ و ٣٩الجمعية العامة اتخاذها ترد في الفقرتين 

رئـيس اللجنـة الاستـشارية لـشؤون         (السيد كيلابيلي   - ٦١
ــة ــصلة   :)الإدارة والميزاني ــشارية ذو ال ــة الاست ــر اللجن ــدم تقري  ق

)A/65/739(        ينبغـي   أنـه ، فقال إن اللجنة الاستـشارية أوصـت ب
بــدء الاحتياجــات الإضــافية مــن المــوارد الناجمــة عــن اســتيعاب 

لميزانية البرنامجية لفتـرة    ل حةتانفاذ الاتفاقية في حدود الموارد الم     
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  العـام  الأمـين وينبغـي أن يُطلـب إلى       . ٢٠١١-٢٠١٠السنتين  
أن يقدم تقريرا عن ذلـك، حـسب الاقتـضاء، في سـياق تقريـر               

-٢٠١٠الميزانيــة البرنامجيــة لفتــرة الــسنتين    الأداء الثــاني عــن  
٢٠١١.   

كـذلك   وأضاف قائلا، إن اللجنة الاستشارية أوصت       - ٦٢
 ٤-فبالرتبــة وظيفــة  علــى إنــشاء  العامــةالجمعيــةبــأن توافــق 

، في إطـار    )الرتـب الأخـرى   (ووظيفة من فئـة الخـدمات العامـة         
وينبغــي تعــديل المــوارد المتــصلة  . ، حقــوق الإنــسان٢٣البــاب 
توصـية اللجنـة الاستـشارية بـأن يـتم          تؤخَذَ في الاعتبـار     بذلك ل 

، ٢٠١١ أبريــل/نيــسان ١إنــشاء هــاتين الــوظيفتين اعتبــارا مــن 
  .٢٠١١ يناير/ الثانيكانون ١بدلا من 

 علـى    العامة الجمعيةختتم حديثه بالقول بأن موافقة      او  - ٦٣
 ينبغــي أن ٢٠١١-٢٠١٠فتــرة الــسنتين المقترحــات المتــصلة ب

ــر وافٍ      لا ــأي حــال مــن الأحــوال ضــرورة تقــديم تبري تمــس ب
ــاة في ســياق     ــة البرنامجيــة  للاحتياجــات الإضــافية المتوخ الميزاني

  .٢٠١٣-٢٠١٢لفترة السنتين رحة المقت
قــال، متحــدثا باســم ): الأرجنــتين (الــسيد دي لوكــا  - ٦٤

 والصين، إن المجموعة تعتقد أنه مـن الـضروري          ٧٧ ـمجموعة ال 
تخصيص الموارد المطلوبة لتأدية المهام بطريقة صـحيحة وللقيـام          
بالأنــشطة ذات الــصلة بالاتفاقيــة، بمــا في ذلــك المــوارد اللازمــة 

وعلـى الـرغم    . اللجنة المعنية بحالات الاختفاء القـسري     لإنشاء  
من أن المجموعة ترى أن توصـيات اللجنـة الاستـشارية مفيـدة،             
إلا أنها ستسعى للحصول على مزيد من التوضـيح مـن الأمانـة             

  .العامة بشأن مستوى الاستيعاب المقترح
ــالقول بــأن المجموعــة تــود أن توجــه    او  - ٦٥ ــه ب ــتم حديث خت

، ٦٥/٢٠٤ من قرار الجمعيـة العامـة        ٣ة إلى الفقرة    انتباه اللجن 
في  الــذي طلبــت فيــه الجمعيــة إلى الأمــين العــام أن يقــدم إليهــا  

دورتهــا الــسادسة والــستين مقترحــات لتحــسين فعاليــة الهيئــات 
المنــشأة بموجــب معاهــدات حقــوق الإنــسان وتحديــد أوجــه       

كينـها  الكفاءة في أساليب عملها واحتياجاتها من الموارد بغية تم     
ــضل، مــع       ــى نحــو أف ــة بهــا عل ــاء الأعمــال المكلف مــن إدارة أعب
ــل        ــاين حجــم العم ــة وأخــذ تب ــة بالميزاني ــود المتعلق ــاة القي مراع

ــار       ــدة في الاعتب ــشأة بموجــب معاه ــة من ــه كــل هيئ ــة ب  .المكلف
وأشــار، في هــذا الــصدد، إلى أن اللجنــة الخامــسة هــي اللجنــة   

بالمـسؤولية عـن المـسائل      الرئيسية بالجمعية العامة المعهـود إليهـا        
ــر        ــديم التقري ــي تق ــه ينبغ ــال إن ــة، وق ــة بالميزاني ــة والمتعلق الإداري

  .المطلوب في القرار إلى اللجنة الخامسة
  .٠٢/١٢رفعت الجلسة في الساعة   
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	7 - وأضافت قائلة إن المجموعة ظلت منذ البداية تؤيد مبادئ وقيم الاتفاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القسري. وبالتالي فستشارك بنشاط في المفاوضات بشأن التقديرات المنقحة المتعلقة باللجنة المعنية بالاختفاء القسري المنشأة عملا بالاتفاقية.
	8 - وفيما يتعلق بمعايير تحديد درجات السفر بالطائرة، حثت المجموعة الأمانة العامة لكي تضمن استخدام الموارد المعتمدة لهذا البند بأقصى قدر ممكن من الكفاءة، وتفادي النفقات غير الضرورية، واستكشاف السبل الممكنة لتحقيق الوفورات.
	9 - السيد ميلروز (الولايات المتحدة الأمريكية): قال إنه بينما يقر وفد بلده بالتقدم الكبير الذي أُحرز في تنفيذ مشروع المخطط العام لتجديد مباني المقر، لكنه لا يزال يشعر بالقلق من أن التكلفة الحالية المتوقعة هي 958.8 1 مليون دولار، أي بزيادة قدرها 80.1 مليون دولار فوق الميزانية المعتمدة، وقال بأن الوفد يتطلع لمعرفة المزيد عن الكفاءات المُخطط لها للتعويض عن العجز. كما أن الوفد يشاطر اللجنة الاستشارية قلقها من أنه قد تكون هناك صعوبة في استيعاب التكاليف المرتبطة بالميزانية المعتمدة لمشروع المخطط العام لتجديد مباني المقر، ويتطلع لمعرفة الكيفية التي يخطط بها الأمين العام لتخفيف تلك المخاطر، وربما، لخفض التكاليف.
	10 - وأضاف بأن وفد بلاده يود أن يناقش، في مشاورات غير رسمية، الارتفاع في التكاليف والعدد المتزايد من الاستثناءات التي وافق عليها الأمين العام للسماح للسفر على درجة رجال الأعمال في ظروف خاصة. ويود الوفد أيضا أن يسمع تعليقات الأمانة بشأن توصيات وحدة التفتيش المشتركة المتعلقة بترتيبات السفر داخل منظومة الأمم المتحدة. وفيما يتعلق بالتقديرات المنقحة الناجمة عن بدء نفاذ الاتفاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القسري، فإن الوفد يطلب مزيدا من المعلومات عن الوظائف المطلوبة والآثار المترتبة على الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2012-2013.
	11 - ومضى قائلا، إن وفده لا يزال يُقر بأهمية الجهود التي تبذلها المنظمة لبناء السلام في بوروندي، ويتطلع إلى الانتقال النظامي من مكتب الأمم المتحدة المتكامل في بوروندي إلى مكتب الأمم المتحدة في بوروندي، الذي أُنشئ عملا بقرار مجلس الأمن 1959 (2010). وسيعمل الوفد مع الوفود الأخرى لضمان تشكيل مكتب الأمم المتحدة في بوروندي بطريقة صحيحة وتزويده بالموارد الكافية للوفاء بولايته.
	12 - وفيما يتعلق بشروط الخدمة والتعويضات للأعضاء المتفرغين بلجنة الخدمة المدنية الدولية ولرئيس اللجنة الاستشارية، ففي حين يقر وفد بلاده بأنه ينبغي تقديم التعويضات المناسبة لهؤلاء المسؤولين نظرا للخدمات الضرورية التي يقدمونها للمنظمة، وأن تعويضاتهم لا تواكب ما يحصُل عليه معظم كبار مسؤولي الأمانة العامة، إلا أن الوفد يدرك أيضا بأن موظفي الخدمة المدنية في العديد من الدول الأعضاء، بما في ذلك الولايات المتحدة، يعانون من تجميدٍ أو تخفيضٍ في الأجور في ظل الأزمة المالية الحالية. لذا، سيسعى الوفد للعمل مع الوفود الأخرى على تحديد حزمة تعويضات عادلة تكون مناسبة للبيئة المالية الحالية.
	13 - وأخيرا، ففي حين رحب وفد بلده بانتهاء وحدة التفتيش المشتركة من 10 تقارير في عام 2010، إلا أنه لا يزال يشعر بالقلق إزاء انخفاض معدل تنفيذ العديد من التوصيات الواردة في التقارير السابقة، والتي أثارت تساؤلات جوهرية حول مدى فعالية وجدوى الوحدة في شكلها الحالي. وفي هذا الصدد، تجدر الإشارة إلى أن تقرير وحدة التفتيش المشتركة لعام 2010 وبرنامج عملها لعام 2011 (A/65/34) أثارا، ليس فقط مسألة توفير موارد إضافية، بل أيضا مسألة الإصلاح المحتمل للوحدة.
	14 - وأختتم حديثه قائلا، إن من الواضح أنه ينبغي على المنظمة، أثناء عملها على تنفيذ الولايات التي عهدت بها الدول الأعضاء إليها، توفير أكبر عائد ممكن على استثمارات تلك الدول، لأن ذلك في مصلحة المجتمع الدولي بأسره. لذا فإن وفد بلده ظل ملتزما بالعمل بشكل بناء مع الدول الأعضاء الأخرى للتوصل إلى توافق في الآراء بشأن البرامج الحكيمة والمسؤولة، والتي تستجيب كذلك لاحتياجات المنظمة.
	15 - الرئيس: قال إنه يعتبر بأن اللجنة ترغب في الموافقة على برنامج العمل المقترح، من مفهوم أن المكتب سيقوم بتعديله، حسب الاقتضاء، خلال مسار الدورة.
	16 - وقد تقرر ذلك.
	البند 113 من جدول الأعمال: تعيينات لملء الشواغر في الأجهزة الفرعية وتعيينات أخرى (تابع)
	(ب) تعيين أعضاء في لجنة الاشتراكات (تابع) (A/65/102/Rev.1/Add.1)
	17 - الرئيس: وجه الانتباه إلى مذكرة الأمين العام (A/65/102/Rev.1/Add.1) التي أبلغ فيها الجمعية العامة باستقالة كل من السيد ريتشارد مون (المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية) والسيد وو غانغ ( الصين) من لجنة الاشتراكات، وطلب فيها إلى الجمعية العامة تعيين شخصين لملء الشاغرين خلال الفترة المتبقية من مدة عضويتهما، والتي ستنتهي، لكل منهما، في 31 كانون الأول/ ديسمبر 2011. 
	18 - وقد رشّحت حكومة المملكة المتحدة السيد باتريك هوهي لملء الشاغر خلال الجزء المتبقي من مدة عضوية السيد مون، وأيدت مجموعة دول أوروبا الغربية ودول أخرى ترشيح السيد هوهي، ورشحت حكومة الصين السيد صن زودونغ لملء الشاغر خلال الجزء المتبقي من مدة عضوية السيد وو، وأيدت مجموعة الدول الآسيوية ترشيح السيد صن.
	19 - وقررت اللجنة، بالتزكية، أن تُوصي الجمعية العامة بتعيين السيد هوهي (المملكة المتحدة) والسيد صن (الصين) لعضوية لجنة الاشتراكات لمدة ولاية تبدأ من تاريخ تعيينهما وتنتهي في 31 كانون الأول/ديسمبر 2011.
	البند 135 من جدول الأعمال: وحدة التفتيش المشتركة (A/65/34 و A/65/718)
	20 - السيد زهران (رئيس وحدة التفتيش المشتركة): قال في معرض تقديمه لتقرير وحدة التفتيش المشتركة لعام 2010 وبرنامج عملها لعام 2011 (A/65/34)، إن الوحدة تشعر بالامتنان للدعم الذي قدمته لها اللجنة منذ بداية إنشائها، والذي لولاه لما تمكنت من تنفيذ ولايتها بفعالية بوصفها الهيئة الرقابية الخارجية المستقلة الوحيدة في منظومة الأمم المتحدة. وقد امتثل برنامج عمل الوحدة لعام 2010 امتثالا كاملا لطلب التركيز على المسائل المتعلقة بالمنظومة ككل، حيث تضمنت ثمانية مشاريع من أصل 10 مشاريع مواضيع شاملة للمنظومة. وبنهاية عام 2010، كانت وحدة التفتيش المشتركة قد أنجزت 10 تقارير ورسالة إدارية واحدة موجهة جميعها إلى الهيئات التشريعية والرؤساء التنفيذيين للمنظمات المشاركة لأغراض اتخاذ إجراءات بشأنها. وقد تضمن برنامج العمل لعام 2011 أحد عشر مشروعا، منها 10 مشاريع شاملة للمنظومة ومشروع واحد يتعلق بإجراء استعراض للتنظيم والإدارة في اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي. كما رُحِّل من عام2010 استعراض للتنظيم والإدارة بمؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية (الأونكتاد).
	21 - وأضاف قائلا، إنه فيما يتعلق بالجدل حول إمكانية إنشاء آلية تقييم إضافية مستقلة على نطاق المنظومة، التي وجدت الوحدة نفسها متورطة فيها مرة أخرى، ينبغي التذكير بأن الجمعية العامة أكدت في قرارها 64/289، أن إنشاء هذه الآلية داخل منظومة الأمم المتحدة ينبغي أن يهدف إلى الاستفادة بشكل كامل من الإطار المؤسسي القائم والقدرات الموجودة وتعزيزهما، بما في ذلك وحدة التفتيش المشتركة. وفي هذا الصدد، تجدر الإشارة إلى أن الوحدة بذلت جهودا كبيرة في السنوات الأخيرة لتعزيز فعاليتها، بما في ذلك من خلال إطارها الاستراتيجي للفترة2010-2019. بيد أن تحقيق المزيد من الفعالية يتوقف أيضا على إيلاء الدول الأعضاء الاهتمام الواجب لتقارير الوحدة وتوصياتها، وتزويد الوحدة بالموارد الكافية.
	22 - واستطرد قائلا، إن المفتشين لاحظوا مع القلق أن هناك اتجاها متزايدا لدى الهيئات التشريعية بعدم النظر بشكل كامل في تقارير الوحدة ومناقشتها أو القيام بتنفيذ التوصيات الموجهة إليهم. وفي الكثير من الحالات، تكتفي هيئات الأمم المتحدة فقط بالإحاطة علما بالتقارير، في حين تميل بعض المنظمات المشاركة إلى استعراض العديد من التقارير ضمن حيز زمني وجيز، مما لا يتيح المناقشة المتعمقة أو اتخاذ القرار. إن هذا التقاعس عن اتخاذ الإجراءات يقوض القيمة المضافة لإسهامات الوحدة في تعزيز الكفاءة والفعالية والاتساق والتعاون على نطاق المنظومة، كما يقوض آثر تلك الإسهامات. وتتطلع الوحدة إلى العمل بشكل وثيق مع الدول الأعضاء في السنوات المقبلة لمعالجة ذلك الوضع. وعلى وجه الخصوص، ينبغي أن يقوم نظام التتبع القائم على شبكة الإنترنت، والذي صدر بشأنه تكليف من الجمعية العامة، وسبق أن أُنجزت بشأنه دراسة جدوى بالفعل، بتيسر إدارة المعارف واتخاذ الإجراءات بشأن توصيات الوحدة من جانب كل من الدول الأعضاء والمنظمات المشاركة. ولكن، يلزم توفير التمويل الكامل لكي يصبح ذلك المشروع جاهزا للتشغيل في عام 2011.
	23 - واختتم حديثه قائلا، إن الميزانية البرنامجية المقترحة للوحدة لفترة السنتين 2012-2013، والتي سيُنْظر فيها في وقت لاحق من هذا العام، أعلى بقليل من الميزانية المعتمدة السابقة، لأنها تعكس احتياجات إضافية لتنفيذ الإطار الاستراتيجي للفترة 2010-2019. ولم تكن هناك زيادة كبيرة في موارد الوحدة لعدة عقود، مما يعني أنها لم تتمكن من توفير التغطية الكاملة التي تطلبها منها الدول الأعضاء. وتثق وحدة التفتيش المشتركة، بأنه في الوقت الذي أصبحت فيه الرقابة الفعالة على نطاق المنظومة ضرورية أكثر من أي وقت مضى، فستُقدَّم لها الموارد اللازمة لتكون قادرة على الوفاء بولايتها.
	24 - السيد هيرمان (مجلس الرؤساء التنفيذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق): قال، في معرض تقديمه لمذكرة الأمين العام عن تقرير وحدة التفتيش المشتركة لعام 2010 (A/65/718)، إن مجلس الرؤساء التنفيذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق ظل ملتزما بمساعدة الوحدة في أداء وظيفتها الجوهرية. ونتيجة لتركيز الوحدة المتزايد على القضايا الشاملة للمنظومة ككل، أصبح التعاون الوثيق بين الهيئتين هو القاعدة. وواصل مجلس الرؤساء التنفيذيين مساعدة وحدة التفتيش المشتركة في تحديد الموضوعات التي قد تنظر الوحدة في إضافتها إلى برنامج عملها للسنة المعنية. كما واصل مجلس الرؤساء التنفيذيين العمل بشكل وثيق مع الوحدة في إعداد تقاريرها، بما في ذلك تسهيل المدخلات من المنظمات الأخرى، في حين أن أمانة مجلس الرؤساء التنفيذيين عملت على نحو متزايد مع مفتشي الوحدة خلال إعداد مشاريع التقارير، من أجل ضمان التوصل إلى نتائج أكثر شمولا ومتفق عليها.
	25 - وأضاف قائلا، إن مجلس الرؤساء التنفيذيين، علاوة على ذلك، سعى إلى إنتاج تقاريره المصاحبة لتقارير الوحدة الشاملة للمنظومة ككل بسرعة أكبر. واتخذ خطوات لضمان تلقيه لتقارير الوحدة بعد وقت قصير من صدورها، وحث المنظمات على تقديم تعليقاتها في الوقت المناسب. وواصلت اللجان الرفيعة المستوى بمجلس الرؤساء التنفيذيين مناقشة مسألة التنسيق الوثيق بين المنظمات الأعضاء ووحدة التفتيش المشتركة، في حين أن أمانة مجلس الرؤساء التنفيذيين واصلت دعوة المنظمات لضمان تدفق المعلومات بشكل جيد فيما بينها وبين وحدة التفتيش المشتركة وتنسيق العمل بشأن توصيات الوحدة وبرنامج عملها. وهذه التدابير، بالإضافة إلى الزيادة في الاتصالات غير الرسمية، حسنت التعاون بين الوحدة ومجلس الرؤساء التنفيذيين بشكل ملحوظ.
	26 - السيد دي لوكا (الأرجنتين): قال، متحدثا باسم مجموعة الـ 77 والصين، إن المجموعة تولي أهمية كبيرة لعمل وحدة التفتيش المشتركة بوصفها الهيئة الرقابية الخارجية المستقلة الوحيدة في منظومة الأمم المتحدة، وقد شجعها ما لاحظته من تحسن مستمر في أساليب عمل الوحدة. ومن دواعي القلق أن الإطار الاستراتيجي لوحدة التفتيش المشتركة للفترة 2010-2019 لم يتلق الزيادة المطلوبة في الموارد، وبالتالي لم يتم تنفيذه في عام 2010. وتود المجموعة أن تطلب توضيحا من المراقب المالي في هذا الصدد.
	27 - وأضاف بأن المجموعة تعرب عن تقديرها لجهود الوحدة في التركيز على المسائل الشاملة للمنظومة ككل في عام 2010، وتوافق على أن ذلك ينطوي على برنامج أكثر تطلبا من حيث الموارد. علاوة على ذلك، لاحظت المجموعة بقلق التقدم المحدود الذي شهده عام 2010 في ما يتعلق بالأخذ بتوصيات وحدة التفتيش المشتركة من قبل الدول الأعضاء. وينبغي على جميع الأجهزة التشريعية النظر بشكل كامل في تقارير وحدة التفتيش المشتركة ومناقشتها، كما ينبغي على الكيانات المسؤولة في الأمانة العامة أن تكفل تنفيذ تلك التوصيات التي تم قبولها في الوقت المناسب. وفي هذا الصدد، فإن المجموعة تؤيد تأييدا تاما التنفيذ السريع لنظام التتبع القائم على شبكة الإنترنت، والذي صدر بشأنه تكليف من الجمعية العامة.
	28 - واختتم حديثه بالقول بأن من دواعي سرور المجموعة أن تلاحظ أن الوحدة لا تزال تتعاون بنشاط مع الهيئات الرقابية الأخرى، مثل مجلس مراجعي الحسابات ومكتب خدمات الرقابة الداخلية. وقال بأن المجموعة ترحب ببرنامج العمل لعام 2011.
	29 - السيد كوفي (كوت ديفوار): تحدث نيابة عن مجموعة الدول الأفريقية فقال، إن المجموعة لاحظت بارتياح أن وحدة التفتيش المشتركة نفذت بنجاح معظم برنامج عملها لعام 2010، ولا سيما فيما يتعلق بإصدار تقارير عالية الجودة ورسائل إدارية موجهة إلى الهيئات التشريعية والرؤساء التنفيذيين للمنظمات المُشارِكة. إلا أن المجموعة تشعر بالقلق من أن الوحدة لم تتمكن من التنفيذ الكامل للإنجازات المتوقعة المتوسطة المدى من إطارها الاستراتيجي للفترة 2010-2019، والتي توقعت حدوث زيادة في عدد الاستعراضات التنظيمية والإدارية. وأعربت المجموعة عن أسفها أيضا من أنه لم يتم حتى الآن تزويد الوحدة بالموارد اللازمة لعملها.
	30 - وأضاف قائلا، إنه يجري تشجيع الوحدة على مواصلة تعاونها مع الهيئات الرقابية الأخرى، وعلى مواصلة حوارها مع مجلس الرؤساء التنفيذيين. وينبغي للوحدة أيضا أن تشارك مشاركة كاملة في أي عملية للتقييم تتعلق بالاتساق على نطاق المنظومة، بالنظر إلى أهمية تعزيز القدرة على إجراء التقييم على نطاق المنظومة.
	31 - وأردف قائلا، إن المجموعة تشعر بالقلق من أن وحدة التفتيش المشتركة قد واجهت بعض الصعوبات في الحصول على المعلومات والبيانات المطلوبة من الأمانة العامة لإعداد تقريرها عن الشفافية في عملية اختيار وتعيين كبار المديرين في الأمانة العامة للأمم المتحدة، على النحو الذي طلبته الجمعية العامة في قرارها 64/259، وستسعى المجموعة للحصول على معلومات إضافية في هذا الصدد. كما ستطلب أيضا المزيد من المعلومات بشأن التقدم المحرز في إنشاء نظام التتبع القائم على شبكة الإنترنت وبشأن توافر الموارد الإضافية اللازمة لضمان أن النظام قد باشر عمله بنهاية عام 2011.
	32 - ومضى قائلا، إن المجموعة لاحظت قلق الوحدة من أن عددا متزايدا من الهيئات التشريعية لم يقم بدراسة ومناقشة تقاريرها، وفشل بالتالي في العمل على تنفيذ التوصيات الموجهة إليه. وتعتزم المجموعة تناول هذا الشاغل في مشاورات غير رسمية.
	33 - وأخيرا، قال بأن المجموعة تشدد على أهمية تزويد وحدة التفتيش المشتركة بالموارد التي تحتاج إليها للوفاء بولايتها وتنفيذ برنامج عملها لعام 2011.
	34 - السيد ميلروز (الولايات المتحدة الأمريكية): قال إن تقارير الوحدة بشأن الأخلاق، وإدارة المخاطر في المؤسسة، والمراجعة الداخلية للحسابات، والمعايير المحاسبية الدولية للقطاع العام، مثلت مساهمات هامة في تلك المواضيع واستجابت للطلبات المتكررة من اللجنة المتمثلة في أنه ينبغي أن تركز وحدة التفتيش المشتركة على القضايا ذات الأهمية بالنسبة للمنظومة ككل. وعلى الرغم من أن وفد بلده لا يرغب في أن تتوقف الوحدة عن إصدار تقاريرها الموجهة إلى وكالة واحدة، إلا أن هذه التقارير ينبغي أن تركز على إصدار توصيات واستنتاجات واقعية ويمكن وضعها موضع التنفيذ.
	35 - ومضى قائلا إن وفده يرحب بالجهود التي تبذلها الوحدة لتقديم معلومات أوفر وأكثر تفصيلا عن حالة توصياتها، مما يُمكن الدول الأعضاء من الحصول على فهم أفضل للتحديات التي تواجه وحدة التفتيش المشتركة. وفي هذا الصدد، يرحب وفده بالانتهاء من إعداد دراسة الجدوى بشأن نظام قائم على شبكة الإنترنت لرصد حالة التوصيات، وتلقي معلومات مستكملة من المنظمات المشاركة، ويتطلع الوفد إلى تنفيذ النظام.
	36 - وأضاف قائلا إنه، على الرغم من أن حكومة بلده أحاطت علما بالتفسير الذي قدمتة وحدة التفتيش المشتركة بشأن انخفاض المعدل العام لاعتماد وقبول توصياتها، إلا أنها تساءلت عما إذا كانت التوصيات محددة بما يكفي لتنفيذها.
	37 - وفيما يتعلق ببرنامج العمل لعام 2011، تساءل وفد بلده عما إذا كانت التقييمات المقترحة للإجازات المرضية والعلاقات بين الموظفين والإدارة، وهي قضايا تخص إدارة الموارد البشرية، ستكون المجال الأفضل لاستخدام موارد الوحدة. وقال بأن لجنة الخدمة المدنية الدولية هي في وضع أفضل لتنفيذ مثل هذه التقييمات، وإن إحالة تلك القضايا إلى اللجنة سيؤدي إلى تفادي الازدواجية في الجهود.
	38 - وتطرق إلى مسألة دور الوحدة في الاستجابة لطلب الجمعية العامة إلى الأمين العام بأن يقدم توصيات بشأن إنشاء آلية تقييم على نطاق المنظومة، وبشأن تقييم البلدان الرائدة المستفيدة من برنامج ” العمل ككيان واحد“ المنصوص عليه في قرار الجمعية 63/311، فقال إن الطلب طرح قضايا هامة ومعقدة ليس فقط بالنسبة للجمعية العامة، ولكن بالنسبة لوحدة التفتيش المشتركة أيضا. والمسألة المركزية في هذا الصدد هي ما إذا كان من الممكن للوحدة، أو ما إذا كان ينبغي عليها، أن تؤدي هذه الوظيفة، وإلى أي مدى يمكن للوحدة، أو ينبغي عليها، أن تؤديها. فإذا كان من الواجب علي الوحدة تولي هذه المسؤولية، فلا بد من تعزيزها حسبما أقر التقرير بذلك. ويعتقد وفد بلاده أنه ينبغي على الوحدة أن تركز جهودها على إصلاح نفسها وزيادة فعاليتها.
	39 - السيد بارك تشول، جو (جمهورية كوريا): قال إن التنفيذ الملائم لتوصيات وحدة التفتيش المشتركة هو أمر حيوي لتحسين أداء المنظمات المشاركة. لذا، يُعرب وفد بلده عن قلقه من فشل المنظمات في تنفيذ توصيات الوحدة، ومن الانخفاض العام في معدل تنفيذ التوصيات على نطاق المنظومة في الفترة 2007-2009.
	40 - وأضاف بأنه، ومن أجل معالجة مشكلة انخفاض مستوى التنفيذ، ينبغي اتباع الجميع للممارسة التي تقوم بها بعض الأمانات والمتمثلة في تقديم تقارير وحدة التفتيش المشتركة إلى مجلس الإدارة، مع وثيقة تبين وجهات نظر الرئيس التنفيذي على التوصيات المقدمة، إضافة إلى معلومات بشأن ما تعتزم أمانة المنظمة المشاركة القيام به. ويعتقد وفده أيضا بأنه ينبغي أن يصبح نظام التتبع على شبكة الإنترنت عاملا في أقرب وقت ممكن. ولهذه الغاية، ينبغي أن يكون اعتماد التمويل المطلوب واحدا من الأولويات العليا للجمعية العامة.
	41 - ورحب وفد بلاده بتزايد مستوى التفاعل بين الهيئات الرقابية. وسيؤدي تقاسم المعلومات والتنسيق بدرجة أكبر إلى مساعدة هذه الهيئات، ليس فقط على تجنب الازدواجية في الجهود، ولكن أيضا على تحقيق المزيد من التآزر والتعاون.
	42 - وأخيرا، اعترف وفد بلاده بالتعقيد المتزايد للتقييمات على نطاق المنظومة، ووافق على ضرورة إدخال عملية لاختيار المفتشين تتسم بقدر أكبر من التنافس. وستؤدى عملية الفرز المتسمة بمزيد من الدقة والحسم، والقائمة على الخبرة المهنية، إلى تعزيز سلطة وقيمة الوحدة.
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	معايير تحديد درجات السفر بالطائرة (A/65/338 و Add.1، و A/65/348، و A/65/386 و A/65/632)
	43 - السيد بايز (رئيس دائرة تنسيق السياسات والرقابة): قال في معرض تقديمه لتقرير الأمين العام عن معايير تحديد درجات السفر بالطائرة (A/65/348)، إن التقرير يقدم معلومات مفصلة عن الاستثناءات التي أذن بها الأمين العام من المعايير المعمول بها عادة بموجب القواعد والأنظمة المتبعة لدى المنظمة. وتقدم الجداول الواردة في التقرير مقارنة بين عدد الرحلات التي تمت في الدرجة الأولى وفي درجة رجال الأعمال للفترة من 1 تموز/يوليه 2008 إلى 30 حزيران/يونيه 2010، ومن 1 تموز/يوليه 2006 إلى 30 حزيران/يونيه 2008 لكلٍ من الأمم المتحدة والكيانات الأخرى التابعة للأمم المتحدة.
	44 - واختتم حديثه قائلا بأنه، في العموم، كانت هناك زيادة في عدد الاستثناءات الممنوحة في الفترة قيد النظر، بالمقارنة مع الفترة السابقة، ويرجع ذلك بصفة رئيسية إلى الاستثناءات لأسباب طبية، وللأشخاص الذين يقدمون خدمات للمنظمة دون مقابل، ولسفر ضباط الأمن. وستواصل الأمانة العامة رصد منح الاستثناءات عن كثب.
	45 - السيد كيلابيلي (رئيس اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية): تحدث، أثناء تقديمه لتقرير اللجنة الاستشارية ذو الصلة (A/65/632)، فقال إن اللجنة الاستشارية أُبلغت بأن تكلفة إدارة برنامج لاستخدام أميال السفر المتكرر، خاص بالمنظمة، ستفوق الفوائد التي ستُجنى منه. وأن شركات الطيران التجارية التي اتصلت بها الأمانة العامة، فيما يتعلق بإمكانية استخدام أميال السفر المتكرر تحت حساب باسم الأمم المتحدة، كانت مستعدة بدلاً من ذلك لتقديم خصومات على تذاكر الطيران.
	46 - واختتم حديثه بالقول بأن اللجنة الاستشارية لاحظت الصعوبات التي حددتها وحدة التفتيش المشتركة والأمين العام في ما يتعلق بتجميع وإدارة أميال السفر المتكرر الخاصة بالمنظمة. ولكن اللجنة الاستشارية ترى أن هذا الموضوع ينبغي أن يبقى قيد الدراسة، وتشجع اللجنة الأمم المتحدة والكيانات التابعة لها على مواصلة بحث سبل أخرى لخفض التكلفة الإجمالية لنفقات السفر.
	47 - السيد زهران (رئيس وحدة التفتيش المشتركة): قال، في معرض تقديمه لتقرير وحدة التفتيش المشتركة بشأن استعراض ترتيبات السفر في منظومة الأمم المتحدة الوارد في مذكرة الأمين العام (A/65/338)، إن السفر يمثل أحد أكبر الحصص في ميزانيات المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة بعد تكاليف الموظفين. فقد اشترت المنظمات الدولية في عام 2008 تذاكر سفر جوي بلغت قيمتها حوالي 1.1 مليار دولار. وذلك الرقم هو تقدير متحفظ لأنه بينما يشمل السفر الرسمي والسفر المتفرع عن العمل فإنه لا يأخذ في الاعتبار التذاكر المشتراة من أجل عمليات حفظ السلام أو التذاكر المشتراة في إطار الخيارات المتاحة للموظفين المؤهلين والمتعلقة بالمبلغ الإجمالي المقطوع.
	48 - وأضاف قائلا، إن الزيادة في عدد المنظمات التي حضرت الاجتماع السنوي لشبكة السفر المشتركة بين الوكالات في عام 2010 بالمقارنة مع عام 2009 أظهرت الأهمية التي أُوليت للسفر في منظومة الأمم المتحدة. ومن الممكن أن تُعزى هذه الزيادة إلى توصية الوحدة بأنه ينبغي على الرؤساء التنفيذيين للمنظمات أن يدعموا الأنشطة التي تقوم بها شبكة السفر المشتركة بين الوكالات وذلك بحضور اجتماعاتها السنوية والمشاركة فيها. وقد أعربت الوحدة عن سرورها من أنه في أيلول/سبتمبر 2010، قررت الشبكة اعتماد اختصاصات الوحدة. وتعتقد الوحدة كذلك بأنه يلزم إيلاء مزيد من الأهمية لدور شبكة السفر المشتركة بين الوكالات بوصفها مجلسا استشاريا معنيا بمسائل السفر.
	49 - واستطرد في القول بأنه توجد داخل النظام الموحد للأمم المتحدة نماذج مختلفة لشراء خدمات السفر. ولا يوجد نموذج واحد ينطبق على جميع المنظمات بشكل صارم، نظرا لتعقيدات ترتيبات السفر. ولكن، أكدت تجارب منظمات معينة أنه يمكن للمنظمة الدولية تخفيض تكاليف السفر بدرجة كبيرة إما عن طريق إنشاء وكالة سفر خاصة بها أو عن طريق شراء التذاكر مباشرة من شركات الطيران. وتشمل التدابير الأخرى لخفض التكاليف التقيد بالتخطيط المسبق للسفر، وتوسيع خيارات المبلغ المقطوع، والدخول في مفاوضات مشتركة مع شركة طيران، وتقديم حوافز للموظفين وتبسيط عمليات تجهيز مطالبات السفر.
	50 - واختتم حديثه بالقول بأن وحدة التفتيش المشتركة تعتقد اعتقادا قويا بأنه ينبغي على الرؤساء التنفيذيين، ليس فقط تقديم تقارير عن نفقات السفر خلال الفترة المشمولة بالتقرير إلى مجالس الإدارة، ولكن أيضا إبلاغ مجالس الإدارة بالخطوات التي اتُخذت لترشيد تكاليف السفر. ولهذه الغاية، ينبغي لشبكة السفر المشتركة بين الوكالات أن تضع نقاطا مرجعية لأغراض إعداد التقارير؛ ويمكن بعد ذلك إدراج تلك النقاط المرجعية في نظم تخطيط موارد المؤسسة القائمة حاليا أو المخطط لها.
	51 - السيد هيرمان (مجلس الرؤساء التنفيذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق): عرض تقرير مجلس الرؤساء التنفيذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق بشأن جدوى مواءمة معايير السفر الجوي (A/65/386)، فقال، إن السياسات المتعلقة بسفر الموظفين في جميع أنحاء منظومة الأمم المتحدة ظلت، على مر السنين، محط تركيز العديد من التقارير التي أعدها كل من وحدة التفتيش المشتركة والأمين العام بوصفه رئيس مجلس الرؤساء التنفيذيـيـن في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق. وقد استعرضت تلك التقارير معايير السفر واستحقاقات الموظفين، وأعضاء الأجهزة والأجهزة الفرعية بالأمم المتحدة والمؤسسات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة، بهدف اعتماد سياسة موحدة على صعيد منظومة الأمم المتحدة.
	52 - وأضاف قائلا، إنه استجابة للطلب الذي تقدمت به الجمعية العامة في قرارها 62/238، أجرت أمانة مجلس الرؤساء التنفيذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق، في عام 2010، استعراضا للحالة التي وصلت إليها عملية مواءمة سياسات السفر فيما بين الأمانة العامة للأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها، إذ تقع هذه الكيانات مباشرة تحت إشراف الأمين العام. وكشف التقرير الناجم عن ذلك، أنه في ما يتعلق بمسائل كثيرة تتصل بالسفر، فقد نفَّذت الصناديق والبرامج بالفعل المعايير المستخدمة في الأمانة العامة للأمم المتحدة. وكان هذا هو الحال بصفة خاصة فيما يتعلق بالمعايير الموضوعة للسفر بالطائرة ولمصروفات محطات السفر. وعلى الرغم من وجود بعض التباين فيما يتعلق بدفعات المبلغ المقطوع، إلا أن السياسات في هذا الصدد موحدة بشكل عام في جميع أنحاء المنظومة.
	53 - وأردف قائلا، إن التقرير كشف أيضا عن أن الكيانات التي تقع تحت سلطة الأمين العام حققت بالفعل قدرا كبيرا من المواءمة في سياسات السفر. ومع ذلك، فيمكن تحقيق المزيد من المواءمة. ولتحقيق هذه الغاية، فقد ترغب الجمعية العامة في دعوة الأمين العام والرؤساء التنفيذيين للصناديق والبرامج لمواصلة تنسيق سياسات وممارسات السفر، ولا سيما من خلال شبكة السفر المشتركة بين الوكالات، والمشاركة في تلك الشبكة وتقديم الدعم الكامل لها.
	54 - وفي معرض تقديمه لمذكرة الأمين العام التي أحال فيها تعليقاته وتعليقات أعضاء مجلس الرؤساء التنفيذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق على تقرير وحدة التفتيش المشتركة المعنون ”استعراض ترتيبات السفر في منظومة الأمم المتحدة“ (A/65/338/Add.1)، قال إن بعض وكالات منظومة الأمم المتحدة اقترحت بأنه كان من الممكن تحسين أجزاء من تقرير الوحدة الذي أحيل إلى الجمعية العامة في مذكرة من الأمين العام (A/65/338)، من خلال إجراء تحليل مالي أكثر دقة وتفصيلا. وقد كان بوسع هذا التحليل أن يُمكِّن الوكالات من فهم الأساس الذي تقوم عليه أي تحسينات مقترحة في منهجيات التشغيل فهما كاملا. وبالرغم من ذلك، فقد وجدت الوكالات أن التوصيات الواردة في التقرير عملية ومعقولة، وتستحق مزيدا من الدراسة.
	55 - ومضى قائلا، إنه، وفي حين أن الوكالات عموما قبلت بالالتزام المنصوص عليه في التوصية رقم 9 من التقرير المتعلقة بالإبلاغ عن نفقات السفر خلال الفترة المشمولة بالتقرير، وأيدت الحاجة إلى تقديم تقارير بشأن بندٍ بالغ الأهمية والتكلفة، وهو بند السفر، إلا أنها أعربت عن القلق من أن هذه التقارير قد تجعل التمييز بين وظائف الحوكمة والإدارة غير واضحٍ. وبدلا من أن تفرض أتباع نظام لرصد السفر باعتباره جزءا مستمرا من عملية الحوكمة، اقترحت الوكالات بأن تركز التوصيات على عملية المداولات بشأن الميزانية والموافقة عليها. وقد أشارت الوكالات أيضا إلى أهمية وضع معايير واضحة ومشتركة لهذه التقارير بالنظر إلى أن السفر يشتمل على العديد من المتغيرات التي يمكن أن تجعل عملية المقارنات أمرا معقدا.
	56 - السيد دي لوكا (الأرجنتين): قال، متحدثا باسم مجموعة الـ 77 والصين، إنه على الرغم من أن احتياجات الأمم المتحدة من السفر الجوي معقدة، إلا أن هناك حاجة للمساءلة المستمرة والمعززة. وينبغي بذل مزيد من الجهود لتنسيق الممارسات عبر المنظومة كلما كان ذلك ممكنا. وقد وجدت المجموعة أن التقرير يفتقر، إلى حد ما، للوضوح ولاكتمال المعلومات، لذا، ستسعى المجموعة للحصول على توضيح في مناقشات غير رسمية بشأن هذا البند من جدول الأعمال.
	التقديرات المنقحة الناجمة عن بدء نفاذ الاتفاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القسري (A/65/628 و A/65/739)
	57 - السيدة فان بويرلي (مديرة شعبة تخطيط البرامج والميزانية): قالت في معرض تقديمها لتقرير الأمين العام عن التقديرات المنقحة الناجمة عن بدء نفاذ الاتفاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القسري (A/65/628)، إنه وفقا للمادة 39 (1) منها، فقد دخلت الاتفاقية حيز النفاذ في 23 كانون الأول/ديسمبر 2010. وفي الفقرة 23-39 من الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2010-2011 (A/64/6 (الباب 23))، أبلغ الأمين العام الجمعية العامة بأنه في حالة بدء نفاذ الاتفاقية أثناء فترة السنتين 2010-2011، سيتم إنشاء اللجنة المعنية بحالات الاختفاء القسري وفقا للمادة 26 من الاتفاقية، وسيتم إبلاغ الدول الأعضاء بالآثار المترتبة في الميزانية وفقا للإجراءات المقررة.
	58 - وأضافت قائلة، إنه تبعا لذلك، فقد قُدِّرت الاحتياجات من النفقات الناجمة عن بدء نفاذ الاتفاقية بمبلغ 400 868 دولار (إجمالي) لفترة السنتين 2010-2011. واقتُرحت تلبية تلك الاحتياجات بموجب أحكام صندوق الطوارئ للفترة 2010-2011. وتم إيراد الاحتياجات التفصيلية تحت كل باب من أبواب الميزانية في الجزء الثاني، الفروع ألف إلى دال، من التقرير.
	59 - وأضافت قائلة، إنه، من المقدر في حال الموافقة على الاحتياجات الإضافية لفترة السنتين 2010-2011، على النحو المقترح، فسيُنظر في الاحتياجات الإضافية لفترة السنتين 2012-2013، والمقدرة بمبلغ 900 537 7 دولار (صاف)، في سياق الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2012-2013. 
	60 - واختتمت حديثها قائلة، إن الإجراءات المطلوب من الجمعية العامة اتخاذها ترد في الفقرتين 39 و 40 من التقرير.
	61 - السيد كيلابيلي (رئيس اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية): قدم تقرير اللجنة الاستشارية ذو الصلة (A/65/739)، فقال إن اللجنة الاستشارية أوصت بأنه ينبغي استيعاب الاحتياجات الإضافية من الموارد الناجمة عن بدء نفاذ الاتفاقية في حدود الموارد المتاحة للميزانية البرنامجية لفترة السنتين 2010-2011. وينبغي أن يُطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا عن ذلك، حسب الاقتضاء، في سياق تقرير الأداء الثاني عن الميزانية البرنامجية لفترة السنتين 2010-2011. 
	62 - وأضاف قائلا، إن اللجنة الاستشارية أوصت كذلك بأن توافق الجمعية العامة على إنشاء وظيفة بالرتبة ف-4 ووظيفة من فئة الخدمات العامة (الرتب الأخرى)، في إطار الباب 23، حقوق الإنسان. وينبغي تعديل الموارد المتصلة بذلك لتؤخَذَ في الاعتبار توصية اللجنة الاستشارية بأن يتم إنشاء هاتين الوظيفتين اعتبارا من 1 نيسان/أبريل 2011، بدلا من 1 كانون الثاني/يناير 2011.
	63 - واختتم حديثه بالقول بأن موافقة الجمعية العامة على المقترحات المتصلة بفترة السنتين 2010-2011 ينبغي أن لا تمس بأي حال من الأحوال ضرورة تقديم تبرير وافٍ للاحتياجات الإضافية المتوخاة في سياق الميزانية البرنامجية المقترحة لفترة السنتين 2012-2013.
	64 - السيد دي لوكا (الأرجنتين): قال، متحدثا باسم مجموعة الـ 77 والصين، إن المجموعة تعتقد أنه من الضروري تخصيص الموارد المطلوبة لتأدية المهام بطريقة صحيحة وللقيام بالأنشطة ذات الصلة بالاتفاقية، بما في ذلك الموارد اللازمة لإنشاء اللجنة المعنية بحالات الاختفاء القسري. وعلى الرغم من أن المجموعة ترى أن توصيات اللجنة الاستشارية مفيدة، إلا أنها ستسعى للحصول على مزيد من التوضيح من الأمانة العامة بشأن مستوى الاستيعاب المقترح.
	65 - واختتم حديثه بالقول بأن المجموعة تود أن توجه انتباه اللجنة إلى الفقرة 3 من قرار الجمعية العامة 65/204، الذي طلبت فيه الجمعية إلى الأمين العام أن يقدم إليها في دورتها السادسة والستين مقترحات لتحسين فعالية الهيئات المنشأة بموجب معاهدات حقوق الإنسان وتحديد أوجه الكفاءة في أساليب عملها واحتياجاتها من الموارد بغية تمكينها من إدارة أعباء الأعمال المكلفة بها على نحو أفضل، مع مراعاة القيود المتعلقة بالميزانية وأخذ تباين حجم العمل المكلفة به كل هيئة منشأة بموجب معاهدة في الاعتبار. وأشار، في هذا الصدد، إلى أن اللجنة الخامسة هي اللجنة الرئيسية بالجمعية العامة المعهود إليها بالمسؤولية عن المسائل الإدارية والمتعلقة بالميزانية، وقال إنه ينبغي تقديم التقرير المطلوب في القرار إلى اللجنة الخامسة.
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